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THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

.

AMERICAN LEGATION

848 /ICO/MET Stockholm, Sweden
dJuly 1, 1944

Hr. John W. Pehle
Executive Director
War Refugee Board
Washington, D, ¢,

Dear Mr. Pehle:

As of possible interest to the Board, there are

enclosed a number of articles and translations from
the local press,
Sincerely yours,

SN ¢ VU

Iver C. Olsen
Special Attaché for
War Refugee Board

Enclosures - g9




SOURCE: Dagens Nyheter, June 21, 1944
i
NEW SEVERE DECREE AGAINST
BUDAPEST'S JEWS.

Bern, June 20, 1944
The mayor of Budapest has issued a new decree,

according to which all the Jews who are living in
the town, at the latest on Wednesday night shall move

to the so called Jewish houses., There are in Budapest
2,680 houses, which are intended for Jews., Every

family has one room. The Jews are allowed to bring

their own furniture and household utensils, The doors

in these houses have a yellow star on a black background.




Dagens Nyheter,
June 21, 1944

Nyt strangt dekret
mof Budapests judar

Frin Dagensg Nyheters Bern- H

korrespondent. !
BERN, tisdag.

Borgméistaren i Budapest har utfirdat
en férordning enligt vilken alla i staden
boende judar senast onsdag kvill skall ha
flyttat dver till de s k. judehusen, I]
Budapest finns 2,680 hus som &r avsedda'®
for judar, dir varje familj fir disponera i
ett bostadsrum., Mébler och husgerad far
medtas vid flyttningen. Dérrarna i dessa .
i hus férses med en gul stjima pa svart
| botten.




SOURCE : Stockholmstidningen, dJune 21, 1944

REFUGEE HELP TO CZECHS IN SWEDEN.

The Czech Exile Government opened officially on
Monday an office in Stockholm at Vattugatan 1. Their
first task will be to help with good advice the Czech
citizens who sought refuge in Sweden, and also help
them economically. It is considered to be of great
importance, when Czechoslovakisa officially cen be
represented in our country again, that the relations
between the two countries were not absolutely broken
during the long war period. These relations were very
active before the war, and it is pointed out that the
representation in Stoekholm will, as far as possible,
try to restore them completely.

The representation is under the former Czech Minister
in Stockholm, Kucera, who, according to the Foreign Office,
has the right to negotiate with the Swedish authorities
about Czech citizens in Sweden, who want to place them-
selves under the protection of the Czech Government in
London.




Stoekholmstidningen,
June 21, 1944

¥
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Flykting:bjdlp at ]

tjeckert.1' Sverige

T iska exilr oppna-
de pA mandagen inofficlellt en representa-i
tion i Stockholm med adressen Vattugatan |
1. Dess uppgift kommer frimst att vara |
att med rhd och Hven ekonomiskt bistd
tjeckoslovakiska medborgare, som stkt en
fristad i Sverige, men dA Tjeckoslovakien
en gang Ater kan officiellt lAta sig repre- |
senteras i vArt land, anses def vara av
stort virde att forbindelsernd mellan de
bada linderna inte har varit helt brutna !
under den JAnga ofredstiden. Dessa for-
bindelser var fére kriget mycket livliga
j och representationen i Stockholm kommer
"att efter forméga sbka Aterstilla dessa
i sin fulla utstrickning, framhller man.

Representationen stAr under ledning av
den férutvarande tjeckoslovakiske minis-
‘tern i Stockholm, Kucera, vilken enligt
l(\JD "gger att med svenska myndigheter
forhandla om sAdana tjeckoslovakiska
medborgare i Sverige, som @nskar atidlla
slg under tjeckoslovakiska Londonregerin-
i gens beskydd”.




SOURCE: Aftonbladet, June 21, 1944

é TWENTY FINNS TO SWEDEN IN A SMATLI BOAT.
Sundsvall, June 21, 1944

Twenty more Finnish refugees have arrived north
of Angermanland's coast. There were 13 men, (of whom 3
were soldiers on leave of absence) 3 women and 4 children,
who landed in a small boat at Nordingri.

They are going to be transported to the collecting
place in Umed. Five soldiers and civilian have arrived
at the fishing-village in Kigenisudden,

With reference to the streem of refugees, the past
week-end has been very lively, Finns have crossed over to
several places at the coast of Norrland. Two young men
were found on a little deserted rock outside Norrbysldir,
after their boat had capsized.

The Public Prosecutor N. Cederholm in Umed&, says that
the State Police here have had hard work with the increasing
stream of refugees. Sometimes the question comes up how
work is going to be found for them. It has been possible
up to now to place them, and nearly sll of them were able
to find employment in their former profession. It is mostly
agriculture, but also factories, workshops and painting
firms, who have received extra labor.




Aftonbladet,

June 21, 1944
vi,

20 finnar
' hit..i- liten bat.

- Lo

UNDSVALL, onsdag. (T}
Yiterligare 20 finska flyktingar har
anléint tl norra Angermaniaugifiisten.

Pet var 18 miin, av vilka tre 0

de soldater, samt tra kvinnop’
barn, som landade med en"i[(
Nordlngra. hsy

De skall foras tll_lf_'uppumllngsstﬁllat
{ Umeh. Ti)l KhgepBsGddens fiskelige i
norra Visterbotten har-fem militirer och

en civll kommit dver.

For tvrigt har den ghngna helgen wvarlt
livig vad flyktingsstrommen . befraffar.
Finnar har tagit sig Over Jitet bir och
var vid' n Tvh ynglingar
phtriffades pA eft litet .Bde« skiir utgator
Norrbyskiir, eedan deras bat kapsejsat.

Btadsfiskal N, Cederholm { Umes om-
talar “att:“statspolisen . ddr hatt ett ‘atyvi
arbete.med den tilitagande strémmen flyk-
tingar, — Man stitler fbland frigan hur
det ordnas méd arbete At de firiskd flyk-
fingarna. Hittitls har dét'g’hlt'ﬁr‘g‘ att pla-
cera dem; och sk gott som samiilgs -har
kunhat beredes arbote. i:ana f8rutvarane
" da'yrken. Mest: i det’ jordbruk men dven
fabriker,  verkstiider och malerifirmor ,s0m
har fatt tillskott pA arbotekraft.




SOURCE: Dagens Nyheter, June 23, 1944

WORLD OPINION COULD HAVE SOFTENED THE
PERSECUTICN OF THE JEWS.

When the war broke out there were between sixteen
and seventeen million Jews in the world. This figure has
been decimated in a horrible fashion during the years. It
must be reckoned that at least half the Cohtinent's Jewish

population (about seven to eight million) has now vanished -
murdered, fatally sick or morally broken. The eradication

of the Jews, according to the interview &given by the Chief
Rabbi Professor Marcus Ehrenpreis on the occasion of his
geventy-fifth birthday on June 27, is the only point in the
progrom of Hitlerism which has been completely carried out,

A world war was in progress when Marcus Ehrenpreis
came to Sweden thirty years ago. A world war is in progress
now as he says of himself:"I am an old man who knows much
about litre". Everyone knows the kind of feelings, thougnhts
and experiences which have dominated his blood-kinsmen
during recent years, and he gives no retrospective survey
on his birthday: the tragic present gives his thoughts not
a second's respite.

"We are seeing, at this moment, the last act of the
tragedy", says Professor Ebrenpreis. "The Jews of Rumania
live in distress and misfortune under the menace of depor-
tation. The wave of persecution is over the Whole Balkans,
Look at Saloniki, which was once a city with a large Jewish
majority: 70,000 Jews have d%sappeared from there. And the
Jews in Hungary (a wellknown group of Jews of high standing)
are now going through the séne fate which has stricken so
many of their kinsmen before, There are olosed synagogues,




cultural destruction, dissoived communities, confiscated
properties, stolen or destroyed books and museum treasures.

Neé&ly all the Jewish literature is irrevocanly and ir-
A,

replacably gone.
"And now nas the worid reacted? A true answer can
only pbe this: the world's reaction against the extermination

of the defenseless Jews was not strong enough and did not
come in time, I know that Christians have made unbelievable
and heroic contributions to help individual Jews, and that
they are still doing so., We are very thankful for that.

"But world opinion - and this is a question which
concerns not only the Jews, but the whole of humanity -
should have reacted more strongly and quickly. I do not
want to say that the churches have remained half-hearted,
but they have not used all the influence they have over
millions of people. And the cultured circles, the poets and
wrniters, all tnose who have public opinion in their power -
even there one looks in vain for the strong and decisive
reaction which the question deserves., It would not have
been possible to prevent entirely the extermination campaign
againgt the Jews, but I am convinced that it would have been
possible to delay it and to moderate its intensity and
violence,"

There is despair in the past and in the present, but
larcus Ehrenpreis looks towards the future, saying:"I do not
despair of the future of our people, even if we come out of
this much enfeebled. A people's possibility of existence does
not only depend upon its extent. Judaism is more then three
thousand years old; for three thousand years it has been
written, sung and thought in our leangusge. Even decimation
would not be decisive. And we have still two large well-
springs of strength left. The first is Judaism in America




(five and a half millions); the second is the firmly

rootea, vital and creative Judaism in Palestine,

"But the future of our reople depends of course
mainly upon the structure of the world. There is much talk
about recomstruction, but it seems to me that there is far
too 1little thought given to what is as essential as the
reconstruction of indusiries ~ the building of cities and
homes. Mankind has to be reconstructed. We have been blunted
and spoiled by bestiality and barbarism; many have been
contaminated by this decivilizing process. Besides everything
else that has been lost, men have been affected as the
carriers of the eternal ideals.

"The effort will first of all be needed here, and it
seems to me that in this the church should have a dominating
place. I am a true follower of the economic ideal, a combi-
nation of the higher religions in collaboration with a
respect for everyone's individuality for the same purpose.
But this demands a tolerance between creeds; they should
not be allowed to regard each other as some migsions do,
with hostility and disparagement as 'competitive religions'.
My opinion is that the best thing would be to let people
remain in their own inherited religion, whatever this may
be.

" 'A time will come when men will get a new spirit,
a2 new heart'. So said the o0ld Israelite prophets and these
words are the ones I remember when I think of the realization
of a new economy. That is what I am going to pfz& for on my
seventy~-fifth birthday",.




Dagens Nyheter,
June 23, 1944
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Virldsopinion
kunde mildrat
Judeférfoljelse

N ar virldskriget brét ut fanns
det mellan 18 och 17 miljoner
judar i viirlden. Den siffran har
pa ett ohyggligt siitt decimerats
pd dessa Ar. Man majste riilkna
med att av kontinentens judiska

— som ick till

7—8 mﬂ]oncr — minst hilfien

dr borta — mirdade, dodssjuka

eller andligen brutna. Utrotnin-
gen av judarna #ir, som Gverrab-
binen -och professom Marcus

Ehrenpteis siiger i en mterv]u

infér sin T5-arsdag den 27 juni,

den enda punkt diir hitlerismen
lyckats genomfcra sxlt pregrant.

Det wvar varldskng ndr Marcus
Ehrenpreis for 30 ar sedan kom till
Sverige Det #r virldskri; han
om:§ig sjilv kan sipdt Jag.‘ii ¢ gam-
mal man som, har upplévt mycket i li-
vet. Vilka tarkat; ki g:slor och erfaren-
heter som dominerat de: senaste &ren
for honom som. for alla. hans blods=
fréinder vet var och en, och det &r hel=
ler inte en tillbakablick som han ger
infor 75-Arsdagen: det tragiska nuet
ger ingen sskunds tankefrist.

— Just nu upplever vi sista akten av
tragedin, siger professor Eh'i"gnprexs.
I Ruminien. lever ]hdama . och
eléinde och med deportati . pver
sig. Over hela Balkan &l;el-
sevigen ghtt fram: se pa Salom.k.x sor;:
forut var en stad med stark ]udx
majoritet ~ nu har 70.000 judar fore
svunnit dirifrén. Och i Ungern ge-




i
* | framtidyytterst

museiskatter.,
ka litteraturen ar

odterkalleligen och
oersittligen borta, - .

¢ Kyrkan svek juden.
R domen i ngd, L
" 0% hur har virkien reageral? Eil
reilrdigt svar kan inte bli annat #n
Idédta: virldens feaktion infér vapen-
1548 och viirnlpsa judars utrotning har
inte varit tillriickligt starkt och inte
kommit § tid, Jag vet att kristna mén.
niskor har. gjort otroliga och hjilte-
modiga insatser for aty riddda enskilda
judar och fortfarande gb‘rgi drfor
4r vi mycket fad{samma.‘ ;

Men_ viirldsopinionen iﬂl
r ‘ju inte endast en juBAslE
genhet, utan nagot Aﬁ‘l&h
miinskligheten — borde! &, xeh:
kraftigare och snabbare. Jag #il into
siiga att kyrkorna forhallit Humt,
men de har heller inte med kraft
satt in det inflytande som de har
dver miljontals miinpiskor. Och
kulturkretsarna, diktarna, alla de
som har grepp om opinionen — ock-
54 déir stker man forgives efter den
kraftfulla och beslutsamma reaktion
s0m saken fortjinar, Hindra utrot-
ningskampanjen mot judarna i dess
helhet hade man inte kunnat, men
Jag &r bvertygad om att
mildrs och fordrdja de
intensiteten och vildhé

Miinniskan maste ocj{a&
ateruppbyggas.

tus '& gama

Judendomen kr Yver tre n
har det skrivits,;

mal; 1 4re tusen &

Nistan hela den judis-

| siger de gamla

diktats; tinkts & vArt sprik. ")&veni

n stark decitmering. #r Infe avgirana

'

men i Palestina,
© Men natwrligtvis baroy vért folks
pad hur viy an. kom-
mer att gestaltas Det talas sh mycket
om Steruppby; v'_\"' etmen det syns
mig som om mar gl tet tinkte p3
det som & lika 8 gt som Ater-
uppbygenad av indus ier, stider, hem, ,
Miénniskan méaste &terupprittas, Vi har
blivit avitrubbade och forstsrda av
bestialitet och forvildning, mingn har
ocksd dragits in i fﬁrvildnjngsproces-

k& infinni

av de eviga id‘gglﬁ;n blivit angripen,
Bin pi 75-&radag, ’
Det &r hir. man frimst miste siitta
in. krafterna, och dven hir férefaller
dét mig att kyrkorna borde inta en
dor_niﬂ_é;fan plats. Jag &r en sann an-
dngare umeniska tanken,
en sémm utning av de hégre re.
ligionerna gemensamt arbete for ge-
mensamma syften med Omisesidig akt-
ning for varandras egenart, Men diir-
Il kréivs tolerang religionerna emel-

an #n #r,
"Det skall ko;
niskorna skall £3

2 en tidhn"' mii
afife, nytt hidiiy
! 'q'elﬁg(

8, och de orden stir

tinker. mig d fna el
forverldigad. Det #w'ivad ¢
be for pA min 75-4 ag.




SOURCE : Aftontidningen, June 27, 1944
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14 PEOPLE ESCAPE FROM GERMAH SHIPS.
Sundsvall, June 27, 1944
Altogether 14 sailors have lately escaped from
German ships in Sundsvall. The last escape happened

Tuesday night, when the coast guard discovered five men
climbing over the fence of the coast district. Four were

caught immediately, and the fifth gave himself up later on.
Also a sixth refugee started off during the night, but the
police has not captured him yet. All six seem to be Russians

who were working on the boat, Socialstyrelsen is now going
to decide about their further fate,




Aftontidningen,
June 27, 1944

14 rymmer fr&n tyska bator.
SUNDSVALL tisdag (TT).

Under sista tiden ha sammanlagt 14
sjomén rymt fran tyska batar i Sunds-
vall. Den semaste rymningen skedde
natten till tisdagen, d4 hamnvakten
upptlickte fem..man-*£ - fird med att
klittra Gver (n¥figweden Kring hamn-
omradet. Fyra blavo onedelbart fast-
tagna och den femte gav sig senare
sjilv tillkdnna. Aven en sjlitte rymmare
gav sig i vdg under natten, men han
har d#nnu icke pAtriiffats av polisen,
Samtliga sex torde vara ryssar, som ar-
betat ombord pA bAten. Socialstyrelsen
fir nu bestéimma om deras vidare de.




SOURCE : Dagens Nyheter, June 27, 1944

i
ESTONIA HMOBILIZES EVERYBODY WITH RESPITE.

Dorpat, June 26, 1944

All the men in Estonia who are liable to military
service but earlier got respite, have now been mobilized.

The commsnder of the military district in Tallinn
has now issued a decree according to which everybody who
in May got temporary furlough, has to be at the collecting
places in Tallinn between the 26th and 30th of June. It is
said that there is still hope thet the men who now have been
mobilized may remain in their home country. The Estonian
boys born in 1925, who now are in Germen labor work, will
be sent home 3 months before the time which first had been
decided, that is July 1. The reason for this is said to be
that one hopes that the young men with arms in their hands
-will take part in the defense of their country.




Dagens Nyheter,
June 27, 1944

l . P de som i maj tills vidare hemfériovats el
Esﬂand mka”ar ler erhallit uppskov inkallas och skall in-}
. finna sig pa samlingsplatserna i Tallinn

den 26—30 juni. Det forklaras att det

a”a med uppskov finns hopp om att de som nu inkallas
skall f4 stanna i hemlandet. De ar 1925
DORPAT, mindag. fodda estniska ynglingar soni 8¢ Tysk~,

T,L. I'Estland inkallos nu alls  |jang | statlig arbetstjanst skall hemfor:
de: varnpliktiga § tjdnst, vilka ti- lovas tre méanader fére den ursprungligen’
digare haft uppskov-eller tills vi- | bestiimda tiden, d. v. 8 den 1 juli. Som1
dare hemférlovats. - {orsak hértill anges att man hoppas att
Befilhavaren j Tallinng militirdistrikt | de unga ménnen med vapen i hand skalb¥

har utfirdat en kungdrelse, enligt vilken |delta § sitt lands forsvar.




SOURCE : Aftontidningen, June 27, 1944

"OCCUPIED" TEACIERS WILL GET A HOME
¥ IN OUR COUNTRY.

2,000 teachers from the occupied countries will,
after their countries' liberation, be invited to the
international recreation nomes ror teachers by the newly

formed union, World Education Council. The recreation

homes will, in the begimning, be set up in Switzerland

and Sweden. Leading Americen pedagogues and representatives
of 12 nations will be at the head of this Council, whose
purpose will be to collect money in the U.S.A. for the
destroyed schools in Europe and Asie, and work for the
restoration of the teaching profession. The year's budget
is supposed to go up to 3% million dollars during the

first period.




" Aftontidningen,
June 27, 1944

"Ockuperade’ lirare.
f& hem 1 vart land

2,000 lérare fran de ockuperade lHn-
derna skall efter sina .!!inders befrielse
inbjudss till “internationella rekrea-
tionshem f6r lirare™ av den nybildade
sammanslutningendy WorM- Education
Council. Rekreationshemmen skall till
att borja med upprittas i Schweiz och
Sverige. Ledande amerikanska pedago-
ger och representanter fir tolv nationer
std i spetsen for detta radd, vars syfte
dr att samla in pengar { USA till formén
for &% forstorda skolorna i Europa och
Adien sgmt verka for lraryrkets Ater-
uppriittande. Arsbudgeten beriknas den

| férata tiden till 314 milj. dollar.




SCURCE : Aftontidningen, June 27, 1944
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THE STORM DID NOT STOP NINE REFUGEES.

Sundsvall, June 27, 1944

Wine Fimns, among them women and children, have
lately arrived at the coast in Gnarp. A Finnish refugee
has also been taken care of at Bremd.

The Pinns say that the journey was very weerisome.
A storm started as soon as they had left the Finnish
Archipelago, and the steers-man thought of going back.
But the others declared that they preferred to take the
risk and go on than to go back to FPinland, They arrived
at the Swedish coast wet and absolutely worn out.




Aftontidningen,
June 27, 1944

Stormen hindrade
ej nio flyktingar

SUNDSVALL tisdag (AT).

Nio finnar bland dem kvinnor ach

barn har nyligen anliint till kusten |

Gnarp. P34 Bremi har vidare en
finsk rymiling tagits: om hand.

Finnarna beriittar att resan varit
mycket strapatsrik. Strax sedan man
kommit ur den finska skiirgirden métte
hird storm och rorsmannen var betdnkt
pA  att .vinda. De &vriga torklarade
emellertid att dif-helire togo risken av
att fortsiitta #u git Atervinda til Fin-
land. Alldeles geriomvata och utmattade
kommo de slutligen fram till den sven-
ska kusten.




SOURCE : Dagens Nyheter, June 28, 1944 -

¥
FINNISE REFUGEES TO GAVIE.

Gévle, June 27, 1944

Another group of Finnish refugees arrived on

Tuesday morning in two motorboats at Givle from Nyland.
The group consisted of 13 people,

three men, five women
and five children. They were all in good condition,




Dagens Nyheter,
Jund 28, 1944

FINSKA FLYKTINGAR
TILL GAVLE.

1 PBAVIE, ysdag.
T.T. Annu en kontin; finska flyktin-
gar kom pi tisdagsmorgoiydy §.1iva motor~
batar till Givle fran Nylandy <be=
stod av tretton personer, Vfre man,
fem kvinnor och fem barn. -ar samte
liga i god kondition.




THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN LEGATION ;;_

848/ICO/HET Stockiolm, Sweden
June 21, 1944

Wr, John W, Pehle
Executive Director
War Refugee Board
Washington, D, C.

Dear Mr. Pehle:

For the information of the Board there are enclosed

several items and translations from the local press re-
garding the refugee problem.
Sincerely yours,

Iver C. Olsen-
Special Attaché for
War Refugee Board

Enclosures - 8




SQURCE: Nya Degligt Allehanda, June 8, 1944
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u
A humanitarian Swedish action has been frustrated by
the Germans, says "Dagens Nyheter". It concerned an attempt
to save 40,000 Rumanian Jews, who had been brought together
near the Black Sea port of Constanza, and who would have
found refuge in the Middle East, if only the transport
question had been settled.

Since many means had been tried without result, a

possibility of solving the question arose when the Swedish
motorship "Bardaland", which sailed in the Red Cross service
to Greece, became ready for relief purposes, The sistership,
"Boreland" had already gone to the Mediterranean and been
active in the Greek traffic. To prevent a displacement in
the balance of the Swedish tonnage inside the blockade,
"Bardaland", according to the agreements with the countries
who are at war, is supposed to go home again. The Red Cross
offered to book "Bardaland" before it left for Sweden for
the purpose of transporting refugees from Constanza to
Istanbul, if proper permission could be obtained. The
Swedish Govermment supported the suggestion and tried from
Berlin to obtain German safe-conduct for the ship's journey
across the Black Sea. The Swedish proposal, according to
"Dagens Nyheter", has now been dismissed by the Germans.

All hope of rescuing the 40,000 in the near future
is lost because of this., It is easy to realize how barbarous
this is, if one realizes that 5,000 of the 40,000 are
children. The whole thing is entirely the responsibility
of the Germans, as the Rumesnians had no objection to the




rescue. But it is not the first time the Germans have

stopped this kind of Swedish relief action. Is one so

, sure that the day cannot come when one would be in need
of at least a little plus on the credit account ofymercy?
Because it is not certain that only Jews and smaller
occupied peoplees will need help in the future.

%




Nya Dagligt Allehanda,
June §, 1944
3

Qan l}" Ll
INyheter (fp).-Det

ska’ judar, S0 ha sammanérts 1 mat-|
heten av Svarta havs-hamnen Cpnstanﬁq
ach som kulle kuina ha fait en tiistad
i Mellef'sta &stern, om man bara kuntle
ordna transportfragan:

”Sedan olika utvigar provats utan
att leda till resuitat synes en mdjlig-
het 6ppna sig 1 samband med att det
svenska u?gmtau{‘gr;t “Bardaland”,
som gAtt ¥ Roda:Rord-trafik pA Grek-
land, blev moget for. osning. Dess
systerfartyg "Boreland”
ner till Medelhavet och satts in i Grek-
landstrafiken, och “Bardaland” skall

-~ alltsA enligt de- med de krigférande

triffade avtalén hem igen for att ba-
lansen mellan svenskt tonnage innan-
for spirren inte skall rubbas., I detta
llige erbjod sig svenska Roda korset
att, om vederborligt medgivande kun-
de inhdmtas, chartra "Bardaland” for
att fore -‘hemforden transportera flyk-
tingar fran Constanza till Istanbul
Svenska regeringen understddde - upp-
slaget och forsbkte I Berlin' utverka
tysk lejd for fartyget fird dver Svarta
havet. Det svenska forslaget har enligt
vad Dagens Nyheter inhimtat nu bii-
vit avvisat av tyskarna.”

Dérmied Mr allt hopp om riddning In-
om overskadllg tid vara ute bland de
40.000. Hur pass om#nskligt det hela #r
foratar; man kansKe bist, om.man vet
att ‘5000 av de 40.000 dro \ barn.
Skulden ‘fér att transporten utebiir, mA.]
ste helt ligpas ph:tyskarna — ruméner-
na ha inte*haft ndgonting att inviinda|
mot r tionen: Det #r i
tid Inte forsta ghngen, som.man p& tyskt
pall hindrar svenska insatser. Ar man
s giker~pa att den dag aldrig kommer,
dd man sjilv skuylle kunna behdva ‘at-
minstone ¢tt Hiet plus pa barthirtig
‘hetens konto? Det Hr ju inte sagt att
det enbart ér judar och ockuperade sma-
follg, som kunna behdva-hfilp 4 fram-
tiden,




SOURCE: Nya Dagligt Allehanda, June 14, 1944

FINNISH REFUGEES ARRIVE IN SWEDEN
IN MOTORBOATS.

Ornsk6ldsvik, June 14, 1944
22 Finnish refugees, among them 2 women ang

3 children, arrived late on Tuesday night at a place
situated north of Ornsksldsvik, Most of the refugees

were soldiers on leave of absence, The Journey had
been undertaken in 2 open motorboats.




Nya Dagligt Allehanda,
June 14, 1944

‘Finska flyktingar

hit i motorbat

BRNSKOLDSVIK, ons (I1)
Tjugotva finska fiyktingar, varav
tvd kvinnor och tre barn, anliinde
sent pa_ tisdagskvillen till en plats
strax norr om Urnskoldsvik. De.
flesta voro permitterade soldater,
Overresan hade firetagits i tvi Gpp-
na motorbatar, -




SOURCE: Svenska Dagbladet, June 15, 1944
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GENEVA REGISTER OVER LOST PEOPLE.

The International Red Cross Committee in Geneva
has received many requests from neutral countries, and
countries who are at war, to start the research of
people whose fate would be of interest to their relatives
and others,

They have, therefore, decided to erect g central
registration office in Geneva, where eévery person who,
for some reason had to leave his home, can get information
about his relatives. The committee will, however, at
present only add the eards to the central registration
office, for the purpose of obtaining the desired in-
formation when peace comes. The more complete the
central registration is, the quicker the intended
purpose will be reached. The supervisory board of the
Red Cross, therefore, in a communication to refugees
who at present are in Sweden, exhorts those who feel
that they have something to do with this question, to
fill in registration carde and send them to the super-
visory board,

The supervisory board in Geneva, in conneetion
with this, declares that the committee in Geneva already
has @ valuable register of over 16 million War refugees,
internees, ete,




Svenska Dagbladet,
June 15, 1944

Genévetggis,ter
over forsvunna.

Internationella Réda kors-kommit.

tén i Genéve har fran manga hall i
krigférande och neutrala lander an-
modats att anstilla efterforskningar
efter personer, om vars gde anhdriga
eller eljest intresserade sviva i okun-
nighet.

Det har dirfér befunnits Gnskviirt
att uppritta ett centralregister i Qe-
‘hdve, dir varje person, som av en el-
“ler annan anledning tvingats att limna
sin vanliga bostad, kan erhilla upplys-
ningar om eller ge sig till kiinna for sina
anhériga, Kommittén kommer emeller-
tid t. v. icke aft géra annat fn inféra
korten i centralregistret for att niir
freden kommer dérigenom kunna till-
handahilla 6nskade upplysningar. Ju
fullstindigare centralregistret dr desto
snabbare kan det avsédda #ndamalet
uppnds, Riéda korsets gverstyrelse upp-
manar  dirfér i ett meddelande till

flyktingar, som f. n. visfas i S'veri)zs,’

att de som beréras av denna fraga i
don mén de finna s& méjligt ogh limp-

1 detta sammanhang medaewar
Sverstyrelsen, att komittén 1 Gendve re-
dan har ett synnerligen viirdefullt kerto-
tek &ver omkring 168 milj. krigef&ngar,
internerade, omflyttade m. fl.




SOURCE: Dagens Nyheter, June 8, 1944
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A humanitarian Swedish action which has been
attempted, but failed, is in these exciting days worth
attention. This action should not be passed by unnoticed,
even if the military events of the day take most of our
interest. It concerns an sttempt to save 1000 Jewish
refugees who were brought together near the Rumanian Black
Sea port of Constanza, and who would have found refuge in
the Middle East, if only the transport question had been
settled.

Since many means had been tried without result, a

possible solution of the question arose when the Swedish
motorship "Bardaland", which sailed in the Red Cross

service to Greece, became availsble for relief purposes.
The sistership, "Boreland", had already gone to the
Mediterranean and been active in the Greek traffic, To
prevent a displacement in the balance of the Swedish
tonnege inside the blockade, "Bardalznd", asccording to
the agreements with the countries who are at war, was
supposed to go home again. The Red Cross offered to book
"Bardaland" before it left for Sweden for the purpose of
transporting refugees from Constanza to Istanbul, if proper
permission could be obtained, The Swedish Government
supported the suggestion and tried to obtain from Berlin
German safe-conduct for the ship's journey across-=the
Black Sea. The Swedish proposal, according to Dagens Ny-
heter, has now been dismissed by the Germans.




A1l hope of rescuing these defenseless people
in the near fubture is lost because of this, as the
gttenpt wiﬁn "Bardalend" was the last chance of the
many which had been tried before.

Avbout 40,000 Rumanian Jews now await in the district
of Constanza. Among them are about 5,000 children. At least
of these, one could say that they have done no harm, and
no military interest would be harmed if they were taken
away from the fighting zone, The conclusion of the German
refusal to the Swedish proposal seems to be inevitable:
the Germans do not want these children to be saved. The
present residence of these children is under Rumanian

administration, and as far as is known, tbe Rumanians
have made no objection to the plan of taeking them away.
It should be known that at least an attempt has been made
from Swedish side.




Dagens Nyheter
June 8, 1944
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En svensk humanitiir

insats som forsokts .
men misslyckats dr i dessa uppror-
da dagar att forteckna. Den boT
inte ga helt obeaktad forbi, dven om
dagens militira krigshindelser tar
den huvudsakliga uppméykgamheten
i ansprdk Det giller ett forstk att
ridda tuentals judiska flyktingar
som fipns sammanférda i nirheten
av-den ruminska Svarta havs-ham-
nen, QGonstanza och som skulle kunna
fa enfristad i Mellersta Ostern under
en forutsitining — att transportfra-
gan kan ordnas. Sedan olika utvi-
gar provats utan att leda till resultat
syntes en méjlighet dppna sig i sam-
band med att det svenska motor-
fartyget "Bardaland”, som gitt i
—trafik pd Grekland, blev
fling. Dess systerfar-
har redan gétt ner
och satts in i Grek-

, alltsd enligt de med de krig{orande
: traffade avtalen hem igen for att

balansen’
nanfér o

Nan svenskt tonnage in-
nfér. spirren inte skall
rubbas. detta ldge erbjod sig
svenska Roda korset att, om veder-
borligt medgivande kunde inhimtas,
ghartra "Bardaland” fpr att fére
hemfirden transportegai” flyktingar
frig,fionstanza till Istanbul. Svens-
ka mégeringen understddde uppsla-
get och forscktesi Berlin utverka
tysk lejd for fartygetgafifrd Sver
Svarta havet.
get har enligt vad Dagens Nyhe-
ter inhdmtat nu blivit avyisat av
tyskarna. Dirmed tycks mbjligite-
terna att riidda dessa virnlésa for
overskidlig tid vara borta, ty for-
stket med "Bardaland” torde ha va-
rit den sista lilla chansen i en hel
serie som férut prbvats utan fram-

" ghng. :

Det svenska forsla--

Det dr omkring 40.000 ruminska
judar som vintar i Constanzadi-~
striktet. Bland dem finns omkring
5.000 barn. Atminstone om dessa
torde vil ingen kunna pastd att de
gjort nigon nigot for nir eller att
nagot militirt intresse skulle ska-
das genom att de droges ur strids-
linjen. Slutsatsen av tyskarnas vig-
ran att gd med'pd det svenska for-
slaget forefaller ofrinkomlig: tys-
karna vill inte att dessa barn skall
riddas. Fr&n ruminsk sida, och
omrédet dir de vistas stdr under ru-
miinsk administration, har veterli-
gen inga invidndningar rests mot tan-
ken att transportera bort dem. Det
bér bli kiint att hir fr&n svenskt
hill i varje fall har gio#s en an-
stringning.




SOURCE : Nya%Dagligt Allehanda, June 15, 1944

40,000 Finnish children have now, according to
information from the control instance in Helsinki, been
transported to Sweden. 30,000 of these children have been
transported through the Social Ministry's Children Iransport
Office, and the rest have been transported through private
means,




Nya Dagligt Allehanda,
June 15, 1944

Enligt uppgifter, som limnats avy veder
bérande kontr i ha
clrka 40,000 barn numexa Bverfirts tiit
Sverige, dirav 30,000 genom Soclalministe.
riets barntransportbyr&*geh ‘de Gvriga pA
privat vig, .




SOURCE: Morgon Tidningen, June 10, 1944
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FANTASTIC ESCAPE IN GERMAN FREIGHT CAR.

A Belgian and a Frenchmen, who escaped from Germany
in a freight car, were on Friday morning taken into
custody in Tomteboda. They had been on their way 12 days
before they dared to announce themselves.

They had, during the long journey, lived on water,

spiced bread and ginger cakes. The Frenchmsn hed tried

to escape 3 times before, but without success. It was

the Belgian's first escape. The two men became prisoners
in 1940 and had lately been working in a factory. They
were, in spite of the long journey, in very good condition,




Morgon Tidningen,
June 10, 1944

Fanfasfisk flykt
i tysk godsvagn

En belgare och en fransman, som
rymt ur Tyskland { en godsvagn,

h, togos pa 1 %%oyen
i Tomteboda. De hade va%,.tolv
dagar pA vig innan de vigdide ge
sig till kéinna,

Under den linga restiden hade de
levat pa vatten, impa och mjuk peppar-
kaka. Fransmannen hade tre gAnger
tidigare foradkt ‘att fly, men icke lyc-
kats. For belgaren var det férsta gang-
en. De blevo krigsfAngar 1940 och ha
senaste tiden arbetat pA en fabrik. Trots

{ den l4nga resan voro de 1 god kondition.




SOURCE: Dagens Nyheter, June 17, 1944
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19 REFUGEES ARRIVED IN OPEN BOATS.

Sundsvell, June 16, 1944

A new group of Finnish refugees, 5 men, 3 women
and 2 children, errived on Friday afterncon at Bremén
in a very small boat.

9 Finnish refugees arrived on Friday morning in
an open boat at Ulvon. There were, among others, a
family consisting of 4 people, All the refugees came
from a place in the middle of Finland.




Dagens Nyheter,
June 17, 1944

i

Nitton flyktingar
T Le
1 6ppna batar.
SUNDSVALL, fredag,

T.T. Yitterligare en grupp finska lyk-
dingar — fern mén, tre kvinnor och tva
Jarn — steg pa fredagsmiddagen i land pa
Bremin efter att ha gjort dverfarten fran
Finland 1 en mindre bat,

Pa fredagsmorgonen kom nio finska
flyktingar i en 6ppen motorbat till Ulvén.
Det var H®a. en familj p& fyra personer.
Samtliga var fran en ort ; mellersta
Finland.




SOURCE: Svenska Degbladet, June 16, 1944
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' CEREMONY IN HUNGARY., DESTRUCTION

ACT WITE INVITATIONS.
Budapest, June 15, 1944

The 700,000 books, written by 150 Jewish authors,
which 6 weeks ago were put on the black list by the
Hungarian Government, have now been destroyed in a
paper factory in the suburb of Budapest during a cere=
mony on Thursday.

The Commissioner of Governmment for press ang fadio,
Permanent Secretary Kolosvary-Borkea, started the act of
destruction with throwing a work by the Hungerien Jewish
author Joseph Kiss and a work by the author Frans Werfel
in the destruction machine, Several Hungarian and foreign
Journzlists and representatives of the German Legation in
Budapest had been invited to this ceremony by the Hungarian
Government, About 2,540 book shops and officicl libraries
have until now followed the appeal of the Hungarian Government
and delivered a large smount of books.




Svenska Dagbladet,
June 16, 1944
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Hogtidlighet
i Ungern.

F t'z'rinl_fe’lséalzt

med {nbjudningar. :

BUDAPEST, 15 juni. (STB)
100 000 bicker av 150 judiska

forfattare, som sattes pé den !

svarta listan for sex veckor se-
dan av dén ungerska regeringen,
-makulerades i en pappersfabrik
utanfér Budapest pa torsdagen.
vid en officis autodafé,

Regeringskommissarien for press och

radio, statssekreterare Kolosvary-Borkes,
inledde forintelseakten, { det han tog ett
verk av den ungerske judiske forfatta-
ren Joseph Kiss och ett verk av forfat-
taren Frans Werfel och kastade in dem
i makuleringsmaskinen. Talrika ungerska
och utlindska journalister och represen-
tanter for tyska legationen i Budapest
hoda inbindits av regeringen till denna

akt. Hittills ha ungefir 2540 bokigdor
och offentliga bibliotek atlytt ungerska
regeringens uppmaning och avlimnat en
massa bicker.




THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN LEGATION
848/ICO/MET Stockholm, Sweden
June 14, 1944

Mr, John W, Pehle
Executive Director
War Refugee Board
Washington, D, C,
Dear ilr. Pehle:
There are enclosed a number of press items and

translations relating to the problems of the Board,

Sincerely yours,

<:;E}Tba S eV DY

Iver C, Olsen
Special Attaché for
War Refugee Board

Enclosures - 10




SO%RCE: Nya Dagligt Allehanda, June 7, 1944

THE STREAL OF RETFUGEES CONTINU:S.
Umed, June 7, 1944

New boats with Finnish refugees still arrive
by way of Kvarken, and the police in Ume& had on
Wednesday to take care of not less than 15 men, who
in 3 different boats had arrived during the last days.
Two of the men arrived sailing in a 24 foot boat.
It is a mystery how they could manage the trip over such
a large sea in so small a boat, specially as the weather
was very unfavorable., But good luck always follows the
bold. The time of quarantine is now finished for the
more than 100 Finns, who first arrived. Most of them
have been sent out to find employment in the ordinary
labor market,




Nya Dagligt Ailehsnda,
June 7, 1944

S “f!-g’t,r«- FaRa
Flyktingstrémmen
FORTSATTER
UMEA, onsdag. (Allehanda.) Nya

bitlaster finska flyktingar kommnia
fortfarande dver Kvarken och under
tisdagen fick polisen i Umel taga
hand om inte mindre &n 16 man som;
kommit i tre olika bitar under'de si-
sta dagarna,

TvA av minnen hade kommit seg-
lande 1 en 24 fots bat. Hur de kun-'
nat klara sig dver ett si stort vatten
i en s liten bat, dirtill under ganska
svara vaderleksforhillanden, ir en
ghta, men lyckan l4r ju st den djir-
ve bi. Karantinstiden #r nu til} #nda
for storsta delen av de tidigare an-|
linda finnarna .— Sver 100-talet. De’
ha i stor utstrickning sints ut i all-:
minna arbetsmarknaden.




T
SOURCE: Dagens Nyheter, June 7, 1944

JEWISH REFUGEES ARE COMING FROM FINLAND.
Helsinki, June 6, 1944

One of the last groups of Jewish refugees,
who arrived in PFinland from Avstria, Polamnd,
Czechoslovakia and Germany in 1938, have on Tuesday
left Finland for Sweden, states “"Svenska Pressent
on Wednesday.

The paper refers to the special committee,
founded last summer under director Yrjs Kallinen
and doctor C.0. Frietsch. Althougn the number of
these refugees is only about a 100, they constitute
a problem. This problem has been complicated in spite
of tune fact that tney are not political, but racial
refugees, This problem was especially created during
-the preceding Government.

"Svenska Pressen" says that the refugees have
the right to live everywhere in Sweden, except in
Stockholm, Umed and Goteborg.




Dagens Nyheter,
June 7, 1944

Judiska flyktingar
hit fran Finland

Frdn Dagens Nyheters specielle
korrespondent,
HELSINGFORS, onsdag,

U.P. En av de sista gruppertia
Judiska flyktingar som Lkommit
till Finland 1938 frén Osterrike,
Polen, Tjeckoslovakien och
Tyskland har pi tisdagen lim-
nat Finland och rest sver till
Sverige, meddelar Svenska Pres-
sen pd onsdagen,

Tidningen hinvisar till att det se~
naste sommar bildades en siirskild
kommitté under ordférandeskap av
direktér Yrj6 Kallinen och doktor C.
O. Frietsch,

Trots att det rort sig om en s pass
obetydlig kontingent som nigot over
100 och trots att det egentligen inté
varit politiska flyktingar i arman me-
ning &n att de varit av judisk ras, har
de- kommit att utgéra ett problem i
Finland under detta krig, ett problem
som sirskilt skapades under den fo-
regdende regeringen,

Svenska Pressen uppger att flyktin-
igarna fir sld sig ner i Sverige Gver-
allt utom i Stockholm, Umed och Go-
teborg.




A g
$0URCE : Nya Dagligt Allehanda, May 24, 1944

REPUGEES SACRIFICED TO WuITE SLAVE-TRADE.
Ankara, May 23, 1944

A large traffic in human beings is going on
across tite frontier between Turkey and Syria. It is
mostly thre case of young Jewesses from Poland and
the Balkan States who are smuggled over the frontier
in well-organized groups. White slave-trade is there-
by often occuring in horrible forms. Meny of the
younger women, who were promised to be helped safe-
ly to Palestine, have been sold to brothels.




Nya Dagligt Allernanda
May 24, 1944
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Flyktingar offer for
vit slavhandel

. ANKARA, onsdag. (STB) En omfaitande minnisko-
i smuggling pigar dver grinsen meltan Turkiet och Syrien.
1 de flesta fall rér det slig om unga judinnor {rin Polen
och Balkan, som smugglas dver griinsen.av vilorganise-
rade ligor. Darvid férekommer ofta vit slavhandel under
de ohyggligaste former. Ménga av de yngre kvinnor,
som utlovats hjilp tills de anldnda till Palestina, siljas
till glidjehusen i de stérre stiderna.




SCURCE: Dagens Nyheter, May 27, 1944

MANY ALAND ISLANDERS ESCAPE TO SWEDEN.
Mariehamn, May 26, 1944

The newspaper "Aland" writes on Saturday :

Many Kland Islanders have, without permission and

without passports, escaped to Sweden during the
spring months. The Aland Islanders, who have different
professions, sometimes brought their wives and
children and they usually escaped to Sweden in sail—
ing boats. lost of them are workmen, Some of them

are Finns.

The reason for ti:is escape is not known, but it
cannot be for lack of work, as agriculture, fishing,
sailing and trade are in full swing and all work-
power is needed,

It is to the interest for Aland to prevent these
journeys across the Alangd Sea, and this even more as
eventuzl measures from the authorities could become
hard against Rland's law-obedient fishermen and
archipelago inhabitants. It might even happen that
the right of fishing in the inner and outer archi-
pelago could be forbidden.

We will therefore give tuose who eventually are
planing to escape, the most serious warﬂ;ng, and we
ask them to stay home and carry out their work. It




is no excuse, nor an extenuating circumstance that

it is héard that the same illegal journeys are going
on from Jsterbotten across the Bothnic Bay. It is
steted from Mariehamn:

The authorities in Aland have instituted much
sharper orders for permission to leave for Sweden.,
Only sick people or people who are obliged to go to
Sweden because of business in the interest of Finland,
now have tne possibility of getting a passport. It
is also nearly impossible for children over 12 years
to go to Sweden without an absolutely valid reason.




3
Dagens Nyleter,
May 27, 1944

Mdnga alénningar
flyr till Sverige

MARIEHAMN, fredag.

T.T. Tidningen Aland skriver
pa lérdagen: Olovligen och ufan
pass har under varmanaderna
atskilliga alinningar av skilda
yrken, cn del t. o. m. Atf6ljda
av hustrur och harn, begivit sig
fran Aland och i segelbitar rymt
till Sverige. De flesta tillhira
arhetavklassen.  En del iir hit-
flyttade linnar,

Orsaken {ill denna flykt frén hem-
bygden iir icke kiind, men brist pa ar-
bete kan det knappast vara tal om, da
siviil jordbruket som fiskel, sjofarten
och hantverket har full s
och mer din si for all tillginglig ar-
betskraft.

Det &r ett vent lindski inlresse att
motarbeta och  forhindra dessa {or-
bjudna firder Gver Alands hav, detta
sd mycket mer som eventuella Aigiir-
der fran myndigheternas sida kan
[tinkas bart drabba vir laglydiga fis-
kar- och skiirgardsbefolkning. Riitten
att fiska i yttre skiirgdrden ach i havs-
bandet kunde kas hli starkt besku-
ren eller t. 0. m. férbjuden.

Vi riklar diirfir en allvarlig maning
och varning till dem som eventuellt
umgis med rymlingsplaner att sli des-
sa ur héigen och stanna hemma for att
hir utfSra sin girning. Att man fran
tOuterbotten hiirt Hknande olovlliga och
rtita resor dver Bottenhavet Hr, som

envar forstdr, ingen ursiikt, icke ens
en férmildrande omstindighet,

Skiirpta passhestiim-
melser,

Frdn Marichamn meddelas: Myndig-
helerna pd Alsnd har infort avseviirt
skiirpta  bestiimmelser  fér utresetill-
stand till Sverige. Pass beviljas nu-
mera endast sidana Alinningar som
pd grund av svarare sjukdom #Hr
tvungna att bescka specialister i Sve-
rige eller siddana personer som reser
i viktiga affirsangeligenheter, vilka
kan vara till gagn f6r Finland. Aven
for barn over 12 &r #r det nu prak-
tiskt taget omdjligt att utan fullgiltig
orsak fA pass for resa till Sverige,




SOURCE: Nya Dagligt Allehanda, May 22, 1944

NEW DEATH-BLOW AGAINST HUNGARIAN JEWS.

Berlin, May 21, 1944

A new decree has now cut the Hungarian Jews
off from all business activity. The decree forbids
the Jews to have garages, boarding-houses, hotels,
cafés, pawnbrokers shops, beauty parlors, etc.




Hya Dagligt Allehanda,
May 22, 1944

NYTT DRAPSLAG
MOT UNGERSKA
JUDARNA

BERLIN, mindag. (8TB). Ge-
pom cn ny forordning ba de un-
gerska jondarna avstiingts frin
praktiskt taget all affirsverksam-
het. Genom dekretet forbjudas
judar att inneha garage, pensio-
nat, pantlancinriitiningar, lager-
hus, badinriittningar, hotell, kafé-
er, frisersalonger, skionhets- och
massageinstitut.




SOUHCE: Svenska Dagbladet, May 21, 1944

GHETTO IN A SUBURB OF BUDAPEST.
Budapest, May 20, 1944

A decree was issued on Saturday that a ghetto
shall be established in Ujpest, a suburb of Budapest,
where numerous Jews are living. The change has to
be accomplished within 8 days. The Jews, for whom
there is no place in the ghetto, shall be placed in
houses with a big David star over the entrance.




Svenska Dagbladet .
May 21, 1547

Ghetto i forstad
till Budapest.

BUDAPEST, 20 maj. (STB) P& lorda-
gen utfirdades en férordning om att ett)
ghetto skall inrittas | Budapests forstad
Ujpest, dér talrika judar bo. Omflyttnin.
gen skall vara klar inom Atta dagar. Del
judar, vitka icke f4 rum 1 ghettot, skola :
placeras | hus, forsedda med en stor ju-|
destjirna dver ingdngen.




SOURCE: Svenska Dagbladet, May 22, 1944
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2,700 Jews have, since April 1, migrated to
Palestine, although all Jewish migrations should by
this time have stopped.




Svenska Dagbladet,
Nay 22, 1944

2700 adar ba invandrat till Palestina
gedan ‘en 1 april, di all judisk invand-
ring e.entligen skulle ha upphdrt,




SOURCE: Morgon-Tidningen, May 31, 1944
JEWISH MOTHER LOST 5 CHILDREN AND
6 GRANDCHILDREN DURING 5 YEARS.

Concentration camps, bombs, hunger, tubercu-
losis, suicide destroyed whole family.
By Robert Peifer.

The following is the story of the terrible
fate, suffered by the 70 year old Jewess Mrs, Amalia
Singer from Vienna, within 5 years.

The first of her sons died in a concentration
camp, the second emigrated to Palestine, and was
killed in Haifa during an air-raid, and the third,

who was deported to Poland, died of hunger during

his work in a stone quarry.

The first daughter was killed, together with
her child, during her escape when the Germans marched
into Prance, and the other daughter killed her child
and committed suicide in a Jewish camp in Czechoslovakia.

The fate of women in war: we have read and heard
much about it. Millions of women in countries which
are occupied or at war live in fear and under strain;
millions of women become widows; . millions of women
lose their sons. The fate of the Jewish mothers is
worse than others during this war. The Viennese docTor,
Lorenzen, who lives as a refugee in Birmingham, tells
in a Swiss paper sbout such a woman's fate.




Some weeks ago a woman, who many years ago had

been my patient, came to me. She was strong and healthy
in spite}of her 70 years. She asked me to free her

from life. She could not commit suicide, but she wanted
me to give her somes deadly poison. She said it would

not be murder, it would be an act of mercy. I have taken
this woman home to me -~ out of memory to my mother.

My mother died a year ago in the ghetto of Iitzmann-
stadt, where the Nazis had dragged her. My mother,

whom I could not help, had one consolation., She knew
that her only son was safe and she knew that I had found
a wife in England, But Mrs, Amalia Singer, who now lives
with me, became a widow 2 years ago, and her fate is a
shaking accusation against the mass murder of innocent
people which is going on under ‘the Nazi Government.

Mrs. Singer had 3 sons and 2 daughters. One of
the sons and both daughters were married. The son had
2 children, one of the daughters 3, and the second 1
phild. All these 14 people now are dead.

Doctor Fritz Singer, a young dentist, died in 1939
in a concentration camp in Buchwald. Mrs. Singer's
second son, a fashion drawer, emigrated to Palestine
but died during am air-raid against Haifa in 1941. The
third son escaped with his wife and two children from
Vienna to Holland after the Anschluss, His fate was
sealed when the German troops came into Amsterdam. He
was arrested and parted from his wife and children. A
few months later he was deported to Poland and Lublin.
There he met his family after some time - but the smallest
boy, 11 years old, had become mad and been taken away
from his mother. She did not know anything about his
fate. Egon Singer was ordered to work in a stone quarry




and died of hunger. His wife and children were
"transcribq?", as the Nazis say. This means that they
are no longer living.

Mrs. Singer's oldest daughter was married to
the former editor of the Vienna paper "Die Stunde".
His name was Karnell. He was killed during the pogroms
in November 1938. Friends saved his wife and children
by getting them to Paris. They succeeded in escaping
to Marseilles when the Germans marched into Paris,
Mrs. Singer got, a week after the Germans marched
into the unoccupied part of France, the message that
her daughter and the three children were killed during
a German air attack on the boat which was going to
bring them to North Africa. The second daughter and
her son, who had lived in Vienna, were sent to There-
sienstadt, the large Jewish ghetto in Czechoslovakia,

The husband died of tuberculosis. Thé wife, who was
brought to a brothel, killed her child and herself.
. And this tragic fate is not the only one. They

have parted families, taken children away from their
mothers and deported them to different camps in Poland.
1000 and 10.000 have died of hunger. It is not necessary
to give a more exact description of this. The mass
murders in Poland are wellknown. 0ld and defenseless
women have had a martyr's death, often gased in cattle-
. cars. Children have died a slow and horrible death.
Their food consists of two plates of soup and a piece
of dry bread a day.




The 70 year old Mrs. Amalia Singer from Vienna

is only one of the millions of Jewish mothers, whose
fate isgan accusation, crying to heaven over the

committed crimes.




Morgon~Tidningen, May 31, 1044

Judisk mor tdrlorade tem barn

och sex barnbarn under fem ar

ﬁoncenfrationsliiger, bomber, svalt, the
och sjdlvmord uipldnade hel fomiij.

—

Hér berdttas om det fruk-
tansvéirda ode, r
ariga judinnan fru’
ger frén Wien drabbats av
inom en tidrymd av fem &r.

Ena sonen dog i ett koncen-
trationslédger, den andra som
utvandrat till Palestina, ddda-
des i Haifa vid ett flygbom-
bardemang och den tredije,
som deporterades till Polen,
dog svdltdéden under arbete
i ett stenbrott.

Den ena dottern dddades
samman med sina barn, dé
hon flydde undan tyskarna vid
deras inmarsch i Frankrike,
och den andra dbdade sitt
barn och begick sjdlvmord i
ett judeldger i Tjeckoslova-

kien.
—

Kvinnobden | krig: vi ha lst och

—

hért mycket om dem. Miljoner kvin-
nor i krigfdrando och ockuperade lin-
der lava i dngest och spinning, miljo~
ner kvinnor bli Inkor, miljonar kvin-

nor firlora sina séner.

nazisterna hade sléipat henne. Min mor,
som jag inte kunde hjilpa, hade en trést:
hon visste att hennes ende son var rad-
dad, visste att jag i England funnit en
hustru. Men fru Amalia Singer, som nu
bor hos mig. blev dnka for tvA Ar sedan
och har ett modradde, som utgdr en ska-
kande anklagelse mot det massmord pd

kor, som forek un-

der naziregimen.

Fem barn och sex barnbarn
noxismens offer.

Fru Singer hade tre siner och tvil- dtt
rar. Kn son och bigge déttrarna voro gif-
ta, Denne son hade tvh barn, den ena dot-
tern tre och den andra ett barn. Alla des-
sa florton minniskor dro nu déda.

Dr Frikz Singer, en ung tandlékare, dog
redan 1939 i ett koncentrationsliger i
Buchenwald. Fru Singers andra son, en
modeliecknare, hade utvandrat till Pale-
stina men blev 1941 i Haifa offer for ett
luftbombardemang. Den tredje sonen hade
efter Anschluss med sin fru och sina tvd
barn i aldern 11 och 14 &r flytt frin Wien
till Holland. Niir de tyska trupperna dro-
go in i Amsterdam, var hans &de beseg-
wat. Han hiktades och ekildes frin fru
och barn, Nigra ménader senare depor-
terades han till Polen till Lublin, Dir
sammantriffade han s sméningom med
sin familj — men den elvadrige pojken
hade under tlden blivit vansinnig och

in andras 3r0 de judiska mbdrarnas
8den under detts krig, Wienlikaren dr
Lorxen, som lever som flykting | Bir~
mingham, barkttar | en schwelslsk tid-
ning om ett skdant kvinnotde:

For négra veckor sedan kom det till
mig en kvinng, som f6r ménga Ar sodan
hade varit min patient. Trots alna sjuttio
ér var hon frisk och stark Hon bad mig
att betria henna frén att leve vidare Hon
kunde inte begh 5Rvmord, men hon We
2y yop sRulls 25 honne el 45dligh .
et ghulle oG vera @@ mord diaR 8i

Gz TiT crgTaTEe.
T g s
gt ull mig denna

Ul minne av min mor, Min mor dog fir

~#+ &e adan | ghettot { Litzmannstadt, dit

hade fré modern. Hon visste ingen-
ting om hans &de. Egon Singer koramen~
derades till arbete 1 att stenbrott och dog
efter nigra minader av svillt. Hustf@och
harn bievo som icke arbeisdugliga "av~
skrivina”, som det heter pd nazisprikek,
det vill stiga de Hro Inte lingre | Uvet.

Meonnen dédad under po-
grom, hustru och barn
vid bombonfall.

Tru Singers fildeta datter var gift wed
den digare redmkvoren f6r Wioneriid-
ningen Die Stunde, Karnell. Han didades
qnder POEUOMAINA i novomber 1853

£ a5
kades de undkomma till Marseille. Nagrs
vegkor after det tyskarna okuperade ock~




si den obesatta delen av Frankrike, er-
hsll fry Singer fran Réda  korset via |
Portugal meddelandet, att hennes dotter |
och de tre barnen hade befunnit sig om-
bord p& en bét, som franska patrioter
sbkte  undkomma med till Nordafrika,
Vid ett tyskt flygangrepp mot baten, vil-
ken till slut uppnidde den spanska kus- !
ten, hade fry Singers dotter och barn dg-
dats.

Den andra dottern och hennes man och
barn, som en ling tid fatt leva pa deni
laga Jon och de nedminskade livsmedels-

krigsindustrin i
, skickades ] Theresiensfadt, det
stora judeligret i Tjeckoslovalkien, Man-
nen dog dir { the, hustrun, som togs till
en bordell, dsdade sitt barn och begick
sjilvimord.
Under fem ir har denna judiska mor
forlorat alla sina anhériga — fjorton
ménniskor,

Sviiltdsd for de smg,
de gamla gasas ihjal.

Och detta &de, som dr Lorzen bersttar
om, ér inte enstaka. Man har skilt famil-
jemedlemmar &t, barn frin sina médrar
och departerat dem till olika judeliger 1
Polen, Tusenden och tiotusenden ha dott
hungerdéden. Tiotusenden ha ryckts bort
i epidemier och hundratusenden ha som
icke arbetsdugliga “avskrivits”, Vad det
betyder behiver hir inte nérmare ordas
om. Massmorden i Polen under de senaste
tvh dren #Hro vilkinda, Vérnlssa kvinnor
ha pinats till déds, aldrade kvinnor ha
lastats j boskapsvagnar och gasats. Barn
ha d6tt en langsam, fruktansviird dgd:
deras mat bestir av tva tallrikar soppa
och ett stycke torrt bréd per dag.

Den 70-&riga fru Amalia Singer fran
Wien #r bara en av miljoner judiska
midrai, vars éde &r en anklagelse, som
skriar till himlen om de missgéirningar,
som begatts,

Raobert Pcifer,




SOURC%: Svenska Dagbladet, June 2, 1944

MALE JEWS MOBILIZED IN HUNGARY.
Budapest, June 1, 1944

The Hungarian authorities have decided to mobi-
lize all male Jews who are in the age of military
service. The decree was issued as s result of the
Jews' attempt to sabotage the Hungarian war efforts.
Doctors and chemists are not included in the decree,




Svensk- Dagblaie
June 2, 1944

Manliga judar
inkallas i Ungern.

BUDAPEST, 1 juni. (STB) Alla man-
tiga judar i militir tjinstedlder skola
inkallas till krigstjinst enligt ett beslut
av de ungerska myndigheterna. Forord-
ningen uppges ha utfirdats som en fo1jd
av judarnas forsok att sabotera den un-
_gergha krigféringen. Likare och apote-
jkare dro undantagna frin bestimmelsen.




SOURCE: Dagens Nyheter, June 3, 1944

ALawD AWD THE REFUGEES.
Mariehamn, June 2, 1944

The stream of refugees from Aland to Sweden
has lately taken on unexpectedly large proportions.
It has not made any difference that the authorities
have ordered a sharper watch of the coast, or that
the paper Aland in a leading article has recommended
the readers to remain at their post and carry out
their tasks. The stream of refugees has, inspite of
this appeal, increased.

The reasons for this are numerous. Some of the
refugees try to go to Sweden, hoping for better living
conditions, but the larger part want to go to Sweden
because of their political opinion, The Xland Island—
ers never liked the Labor Iaw, which the authorities
(Finnish) thought would be a good tixing for the Island-
ers. The majority of the Aland Islanders have their
own type of law, which among other things declares
that the male population of the Islends is only
obliged to take part in the defense of the country
by serving in the pilot and light house service. But
several men have, through the Labor Lew during the
last years, been mobilized to work making fortifi-
cations and other tasks, which directly belong to
defense. Men all over Aland have been conscripted
under the Labor Law. Men of all ages and from all




classes have been sent to lonely islets and skerries

to take part in defense work., It has often happened
tqat a peasant's son was mobilized in the middle of

harvest time and forced to leave when he was badly -
needed at home. Several fishermen have similarly had

to "teave their work. All this has resulted in opposition
against the Labor Law, and many have been trying to
leave the Island.

The Commender in lland, a Finnish speaking
colonel, because of the numerous escapes to Sweden,
recently has made an important speech to the people,
in which he used extremely hard words.

The hard times have also left their traces with
reference to the language problem., This has been
noticeable in Aland during the last years of war,.

The klsnd Islanders expressed their wish, when
Pinnish military forces were sent to Rland to defend
the Island's neutrality in accordance with Xland's

own law, that these military forces should be Swedish
speaking. The authorities just granted that wish,

but the majority of the military forces on Aland now
speak Finnish., The Swedish speaking troops have been
exchanged for Finnish speaking, a circumstance which
has been rightly observed by the Aland Islanders. It
is also known that the Finns, through decoys, have
tried to buy land on Aland. This has succeeded a Tew
times, but the provincial authorities have used their
right in reacquiring this land, and the land@ of Aland
has, because of this, remained-in the Islanders' hands
until now, The food situation in Aland has been quite
satisfactory during the whole war. The most important




necessities have from time to time been lacking, but
it ha% been worse in the mainland. The black market
of course also exists in 3land. The richer part of the .

population has, through the black market, been able
to lead more or less the same life as during normal
times. But it has sometimes been very difficult for
the poor. But no Aland Islander has suffered from
real hunger, and it should be remembered that the
country‘éupports itself with bread, butter, meat and
fish, But the Rland Islanders are not allowed to keep
their reserves themselves. They have to deliver them
to people in the mainland whose position is worse.

4 large amount of food is sent with every boat to
kbo and Helsinki, among other things especially a
large quantity of fish.




Dagens Nyheter,
June 3, 1944

Aland’
och flyktingarna.

MARIEHAMN, fredag.

Flyktingsstrommen fran Aland till
Sverige har under senaste tid tagit ovin-
tat stora proportioner., Det har icke
hjilpt att myndigheterna skirpt bevak-
ningen lings kusterna eller ait tidningen
Aland — &ldnnnigarnas officiella sprak-
r6r — i ledande artiklar uppmanat sina
lisare att stanna pi sin post och upp-
fylla sin plikt. Flyktingsstrémmen har
trots tidningens appell snarare tilltagit.

Orsakerna hirtill &r mangahanda. En
del flyktingar stker sig &ver till Sverige
i hopp om att dir fa biitire utkomstmij-
ligheter, men Gverviigande delen av de
alindska flyktingarna soker sig till Sve-
rige p& grund av sina politiska &sikier,
En nagel i 6gat f6r alinningarna har ar-
betspliktslagen varit alltsedan riksmyn-
digheterna ansig att lagen Aven var ill-
limplig for arnas befolkning. Majori-
teten av densamma iir dock av en annan
uppfatining. Alinningarna har sin sjilv-
styrelselag, i vilken det bl. a. heter att
Barnas manliga befolkning icke ir skyl-
dig att delta i landets forsvar p& annat
sitt dn att tjina lots- och fyrvisendet.
Men genom arbetspliktslagen har atskil-
liga 4lindska min under de senaste iren
inkallats till befdstningsarbeten och and-
Ta uppgifter som direkt hir samman med
forsvaret.  Overallt pa Aland har ut-
skrivningar till arbetsplikt férekommit.
Min av olika Alder och stind har skic
kats ut till ensliga holmar och skir
for att delta i féstningsbyggen. Utskriv-
ningarna har i minga fall tillimpats full-
komligt godtyckligt. Méngen bondson
har mitt under skérdetiden fatt sin in-
kallelse och varit tvungen att ge sig i
viig, ehuru han s4 vil hade behgvis hem-
ma pé ghrden. Likas har maéngen fiskar-
son fatt Gverge sitt forvéirvsarbete fir
att tjina landets forsvarsmakt, Allt
detta har vickt motvilja och opposition
mot  arbetspliktslagen och lett tjll att
.minga skt sig bort fr&n Sarna.

Till f6ljd av att under den senaste tiden
s& manga Alinningar flytt till Sverige hsll
nyligen befilhavaren for de pA Aland
férlagda trupperna, en finsksprakig
Gverste, ett strafftal till Alinningarna,
varvid han anviinde synnerligen harda
ord.

Tidens tunga trycker Hven sin prigel
pd sprikpolitiken. Under de senaste
krigsiren har man kunnat ligga mirke
Hll defta &ven pi Aland. Nir finsk
militdr forst skulle sdndas i1l Aland for
att 1 enlighet med bestii Iserna i den

ndska  sjélvstyrelselagen virna den

ndska neutraliteten uttalades frén
alindskt hall onskemilet att endast
svensksprikig militir skulle placeras pa
Alandsdarna. Myndigh na rittade sig
till en horjan -efter detta nskemal, men
numera utgdres Gvervigande delen av
den pA Aland férlagda milittiren av finsk-
sprakig sidan. De svenska férbanden
har utbytts- mot finsksprikiga, en om-
stindighet som bland linningarna vickt
beriittigad uppmiérksamhet. Vidare har
man sig bekant att finnar genom bul-
vaner forsokt kiopa alindsk jord. Det
har #ven i ett par fall lyckats, men nar
den verklige képarens namn blivit kint
har landsk yndigh na b
sig av sin ritt till inlosningsforfarande,
och sélunda har den Alindska jorden

hittills kunnat bevaras i Alénningarnas .

hinder.

Livsmedelsliget pd Aland har i stort
sett varit tillfredsstillande under hela
kriget. De viktigaste férndenheterna
har det visserligen da och da ritt brist
p&, men pa fastlandet har det varit &nnu
simre stéllt. Svarta borsen finns givet-
vis ocksh pd Aland. Genom densamma
har_de mera viilbiirgade Alinningarna
kunnat fora i stort sett samma liv som
under normala tider, men fér de fatti-
gare har det mingen gdng varit i knap
paste laget, Ingen &ldnning har dock
tills vidare beh&vt sviilta, och det bar
léggas pa minnet att landskapet #r sjilv-
forsérjande sdvil i friga om bréd och
smor som kétt och fisk. Men Aldnnin-
garna fir icke ensamma behilla sina
forrdd. De dr underkastade leverans-
skyldigheter till personer pa fastlandet
vilka har det simre stdllt. Med varje
bat avslinds ansenliga miingder livsme-
del till Abo och Helsingfors, bl. a. stora
kvantiteter fisk.
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Dear Mr. Pehle:

For the information of the Board there are enclosged
extracts from two letters and several translations from
the local press.

Sincerely yours,

e SAC NNy

Iver C., Olsen
Special Attaché for
War Refugee Board

Enclosures - 6




EXTRACTS FROM LETTERS WRITTEN BY A
g MISSIONARY IN BUKAREST.

As enemy troops advance towards the Roumanian
frontier, our Goverrment has also taken measures to
send a part of the Jews, who a year ago or more were
deported to the newly occupied Ukrainian Provinces,
pack to 0ld Roumenia. A first transport of 7000 Jews
returned to the Moldavian town Dorohoi.

14,000 Jews had been deported earlier from there.
Half of them had been killed or had died from hunger,
thirst, frost and other misfortunes on the way. The
other part now returned.

As neither 8. or I, he as = foreigner and I as
a Jew, could go there, we at once sent a Roumanian
lay sister. This sister, remember her as Angela in
your prayers, has got so much coursge and so much
interest in converting men, that you are reminded
of books you have read from the beginning of the
Christianity. The lay sister brought about 100 books
of Common Prayers, although religious literature is
forbidden at present. We of course also gave her a
little support for the most needy.

How she spent her days there cannot be described.
People looked like skeletons because of their suffer-
ings during several years. Everything, really—every-
thing, was taken away from them. She saw with her
own eyes, in December, girls between 17 and 18 and
boys who had to go around naked, absolutely naked,
the girls did not even wear panties or underkear.

The others wore "rags" and many of them had to go
without shoes. Everybody is hungry. One shivers when




one hears what they have gone through. There are
peoﬁle among them who had to dig the graves of their

own parents. Children were picked up by their feet
and thrown against the wall until their brains ran
out. They often had to stand and wait for hours for
some drops of water. Anyone who made a single step
out of the ranks was immediately shot. On the end
many did not get any water at all. A great deal of
the returning children have no parents, Their parents
had died in a tragic way.

The terror against Protestants continues, Pro-
testants in the villages are fetched by soldiers in
their houses on Sunday mornings and forced to take
part in the orthodox church service. The prisons are
horrid. This is the way Christisns today go to the
cross.

March 6, 1944

The Swedish Minister in Bukarest, who really
did all he could for us, talked for us with the
Minister of Culture. After that he introduced us
to this minister in an audience, and the result was
that our Mission chapels in Galata, Tasi and Bukarest,
officially have been called Protestant-Iutherian
churches, where we are free to have our services.
This is the end of our secret services. We will open
our chapel in Bukarest next Sunday. -

March 17, 1944
For the first time in history there is a Pro-
testant church service in the Roumanian language.
Our church does not only mean much to the Jews, it
is also the first Protestant chapel with service in
Roumania. And it could easily become the gathering
. place for all persecuted Roumanian Protestants.




Angela and her husband, also a Christian and a
good yorker, are now back in Dorohoi. From there they
will %o to Cernauti, where they will give help to the
imprisoned and suffering Jews. From there they will
go to the villages of Bukovina to help the children,
left by the condemned Protestants. We gave them a
large sum of money when they left.

Aid for the Jews in Transnistria is now finished.
The Russian troops are hard on the frontier of Trans-
nistria and the Roumanian authorities therefore gave
all Jews permission to escape to Bukovina, Very great
guffering is now going on there, But it is much easier
to help there, And as soon as you have confirmed that
we have settled all material questions and that we
therefore have no finaneial difficulties, we shall
make the necessary arrangements for further aid in
Bukovina.

A letter from the Missionary in Bukarest.
May 29, 1944.
Dear Brothers,

I will give you some news as I know that you
are all thinking about us.
The only lay brother with whom we still have

contact in Transnistria (the others are probably
all dead) succeeded in escaping from the Russians,
shortly after the occupation of Moghilew. He 25
now with us. He has gone through horrible things.
He saw his mother go mad from hunger. The faith of
this man is to be admired if one considers all he has
seen during these three years of deportation.

The only surviving Jewish Christian in Chisinan
deoided to remain, and not to escape from the Russians.




We have no _more information about him. Neither do we
Imow anything more about our brothers in Cernauti.
Only two remeined there. The others left long ago,
or have been deported or killed. No Jew could get
away from the Russians in Cernauti. They were not
allowed on the trains.

Orders came too late to Transnistria from our
authorities, that the Jews had permission to escape
to Bukovina. Not much more than 100 to 200, that
means only about a thousandth of the Jews deported
to that place, managed to escape. The others re-
mained.

The Germans will have plundered and killed
some of them during their retreat. The others fell
into Russian hands, where most of them could not
expect much quarter.

TIasi worries us very much. The feeling here
is very anti-semitic. The Jews are accused of being
p;o—Russian. Iasi was always noted for being anti-
Jewish and thousands of Jews had already been killed
there. In 1941 alone 10,000 Jews were killed. A blood-
bath is now expected any day. And there is panic among
the Jews. Sister Olga will under no circumstances
leave the town before she has been able to send us
all the Jews who want to leave. The journey by train
on the other hand is risky for them.,

Things in Galati are different. The Christiad
Jews in Iasi are only young people, but the Mission
in Galati deals with whole families who very often
have children. It is impossible to evacuate them all.
Pastor Solheim decided to stay with them. He merely

telephoned and asked me to send him a larger amount




of money, which he could use for them all if his
town were occupied by the enemy through an occupation
of Budapest.

" We have just got the information sbout a great i
pogrom in Cernauti. We have not been able to check
the information yet, and we do not know anything
more. My wife has just been to the station. A train
arrived from Iasi. Perhaps some of our people are in
it, but nobody is allowed to get out in Bukarest.

Bukarest, April 27, 1944

Since last month we are in an entirely new
position because now the heavy bombardments of Galatz
and Bukarest have added to our sufferings. There
were thousands of dead people, and everybody is
sticken by an indescribable fear. All shops and
offices are closed about 11 o’clock, when the ene-
my bombers usually appear. The roads are empty,
desperate mothers run with their children out in
the fields. The richer part of the population has
left the town.

The Jews have still no permission to move.
Their danger is therefore much greater. There is
such a fear among them, that many are afraid to
leave their flats to go to church on Sundays, espe-
cially as the church has no shelter.

Male Jews are supposed to help during air-raids,
and they are rather proud of having saved sa.meny
German and Roumanian lives, after having seen Germans
and Roumanians burying Jews alive. But as one air-
raid comes after the other they are very busy and
have no time for their material needs.




The Mission station in Iasi. has been liquidated.
The town is very near the front. A recent report says
) that;the Jewish population received the order tp go
together into ghettos:. Panic broke out among the
Jews, because they feared the Germans during their
retreat. As our first little community in Iasi was
destroyed at the beginning of the war, we did nbt

want to risk the same thiné with the second one,

and we succeeded in tramsferring the whole com-
munity with the exception of two people who wanted
to stay, to Bukarest. A part, after many dangers,
reached Bukarest, although they were not allowed

to leave the town. Angela’s husband let the other
part be arrested by a friend of his, a Captain. Then
he got the order to escort them to Bukarest himself.
The whole thing was of course only a trick. The
order of arrest was torn up at the station in Buka-
rest and the dear people were brought to our Mission
instead of to the military court. It is necessary

to do such things to be sble to save people from an
unjust death, We have a great deal of similar stories
behind us. It will take you some time to get used

to the thought thet it should be necessary for us

to save young Christian.Jews that way.

Sister Olga is also in Bukarest, taking care
of her people. I have also left the administration
of the whole relief fund in her hands, because she
has more practice than I. And so I am free fox the
church services. It is a pleasure for me to have
found such a co=-worker in Bukarest.

Most of the Mission’s belongings got lost during
the escape from Iasi. It is a question if we will get
anything back.

Our plans to use your relief fund for Dorohoi




and Transnistria did not succeed. Only a part of the
fundéarrived in time at Dorochoi and Cernauti. We will
give the other part to the Jews who escaped to Bukaresti.
(many Jews fear the Russians more than the Germans)

to the imprisoned Jews and to the Christian Jews who,
because of their work during the bombings, have no
possibility to earn money.
I have left the most important thing to the end.

Boats with Jewish children, and also adults are still
leaving for Palestine, It is the work of the Zionist
Congress and the Red Cross. The British Government
has therefore granted a great many immigration certi-
ficates. Others go without certification and the
British Government closes one eye. We have already
for years corresponded with the Christian Jewish
Alliance, with the Anglican Bishop of Jerusalem,

and also with the Church Mission to Jews about the
question of whether one could not do something also
for the Christian Jews. To give them a possibility

of immigration, which they camnnot get offered from
the Zionists. A lot was written about it at. that
time. But nothing happened. But we would not have

had to sacrifice so many people, if we could have
worked for our people in the way the Zionists worked
for theirs. But it is perhaps not too late, to save
the survivors. Could not a representative of a church
in a neutral State, together with the Red Cress do
something? Perhaps you can take up the question with
the Christian Jewish Alliance again, But the thing

is very urgent and has YP be done by telegraph. Ve
once worked on those plans in all details. But no
- one moved, and the Zionists saved Jewish lives during
that time.




Extract from a letter to Mr. Iver Olsen
from Mr. K.S. Oppenhejm.

Referring to our conversation about what can
be done for the many refugees from the countries
overrun by Nazi regime, I am of the opinion that
the main points in the relief work must be:

1. To keep the refugees alive until the
war is over.

2. To make arrangements for sending refugees
home to their native countries, or as far as the
refugees or deportees do not intend to go back to
their native country (Germany), to examine the
possibilities of finding a new home for them.

Before going into details how such suxiliary
work, in my opinion, can be done, I shall give you
some facts.

In Germany there were at the time when the
Nazis came to power about 600,000 Jews, the main

part of whom emigrated in the thirties to France,
England, Holland, Belgium, U.S.A., South Ameriecs,
South Africa and Australia. A smaller part went to

Scandinavia and Switzerland.

All the German Jews who emigrated to Demmark
and Norwey have afterwards either emigrated to Sweden,
or were deported by the Germans, after the cacupation
of these countries.

About 7000 of the 8000 people of Jewish origin
in Denmark, including German refugees, have reached
Sweden, while about 600-700 were deported to Theresien-
stadt.




About two thirds of the 2000 Jews, including
Germad refugees in Norway, have found refuge in
Sweden, while one third have been deported to camps
in Upper Silesia and Oranienburg together with about
6000 other Norwegians, deported because of their
political convictions.

From the information I have been able to get
about this subject, only 1000 of the 600,000 Jews
gituated in Germany are now living there, outside
concentration and deportation camps.

Only about 7000 of the original 250,000 Jews
are left in Austria and about 150,000 of original
250,000 in PFrance.

The 70,000 Jews in Belgium have only recently
been deported, but deportation is for the moment

being carried out on a big scale.

Only 5000 of the 180,000 Jews in Holland are
left., Up to now I have had no information about the
fate of the Yugoslavian Jews.

In Greece there were 105,000, ard it is assumed
that about 50,000 are still living there.

There is no information about the 850,000 Jews
in Hungary.

Only about 30,000 of the 90,000 Jews in Roumania,
and only 60,000 of the 260,000 Jews in Czechoslovakia
are left.

In the Baltic States, there were: in Esthonia,
4,600, in Latvia, 100,000, in Lithuania, 165,000,

Not a single Jew, according to informetion I have,
is left in these countries.

About 3,500,000 Jews lived in Poland after the




German deportations from occupied countries to that
country. Only 300,000 of these are still assumed to
exist,

Finally I want to point out that about 20 -
25,000 German refugees went to Shanghai, where thé?
8till live under the most deplorable conditions.

It has been impossible for me, during the short
time that has been at my disposal, to get positive
information about the cemps in Poland.

I know that there exists a relief organization
in Cracow, which however, must be looked upon with

reservation. An orgenization called J U S (Jiidische
Unterstﬁtzungsste1153 has been working there up to

the end of 1942. It got means for its work, emong
others, from Sweden. The orgenization was liquidated
at the beginning of 1943, and the relief organization
in Sweden got a letter, that the last money send to

J U 8 rightly should be paid out to the State, which
had taken over the administration of J U S functions,
On a question from Sweden for which purposes they
wanted the amount, the answer was after a rather long
interval, that J U S had now been revived and was
continuing its work. The Swedish organization has
after that several times sent various goods to the
leader, a Doctor Weichert, who was also employed in
the original J U S, I am personally a little in doubt
whether the organization is really working on behalf
of the Jews,

Outside Poland there are camps in“Theresienstadt,
in Czechoslovakia, where about 47,000 Jews deported
from Germany and from occupied countries are living.
Recent information report, that the Germans are
beginning to remove Jews from this camp to Oranien-




burg end others inside Germany, presumably in order
to use them for cleaning up the bombed cities.

t  Dhoge who were deported from Denmark on account
of their political convictions, are living in concen-
tration camps at Oranienburg and Ravesbriick (Mecklen-
burg), men in Oranienburg, women in Ravesbriick,

There are further camps in Upper Silesia, in
Auschwitz, Birkenau and Sossnowice. There are said
to be about 70,000 people from various countries
in the last of these.

As to what concerns the principal questions,
i.e. what can and should be done to help all these
people, placed in deportation and concentration camps,
I first want to deal with my point I. i.e. to help
to keep these people alive until the war is over,
and I will here call attention to what has been done
by the Danes.

We have menaged to build up a record of the Jews
deported from Denmark, as well as of all those who
have been deported on account of their political
convictions, as far as possible mentioning the rela-

tives of each deportee and where these relatives

are living.

After having discussed the matter with the
Swedish Red Cross, we have got permission to send
parcels of food to all Danish Jews in Theresienstadt.

This permit allows the sending of 3001i90 parcels
a month with an average weight of about 1 kiiogram
and containing such things as quaker-oats, honey,
sweets, sardines in oil, cheese, marmelade, desiccated
milk, ovomaltine, Hungarian pea-flower, sugar and




vitamin preparations. The permission is given by the

Swgdish ministry of food and we can begin to forward
these parcels when we have the consent of the allied
Nations.

I should propose to try through conversation
with the diplomatic representatives of the separate
countries here in Sweden, to build small committees
like the Desnish, consisting only of about 3 persons,
who working in connection with your organization,
after having formed a record of deportess and refugees
from their own countries, should, as far as possible,
send parcels with food and vitamins to all camps,

This will of course call for much discussion,
and will be much more difficult than it has been
for Denmark, because for us it was possible to get
information about the fate of the deportees from
Demmark itself, but this will be impossible in many
cases as the Germans have instituted the death penal-
ty for any help given to Jews.

Concerning my point II. the presumptions are
the same, i.e. to attend to the arrangements for sending
the refugees home to their native countries, or if
they do not want to go back, to examine the possi-
bilities of finding a new home for them. The main
work must be to form records with exact information
as to where each person is to be found.

For this purpose it will be necessary also to
form emall committees founded by your organizétion
and the diplomatic representatives for the sundry
countries here in Sweden.

These committees should organize now and after




the war carry out the home-sending from the camps
and finally, concerning the German Jews, of whom

many do not want to go back to Germany, examine the
possibilities where these can be placed, in other
words the possibilities for an organized emigration,
On this point Australia with its low population and
the South American States must mainly be considered,
as it can scarcely be assumed that either European
countries or U.S.A., after the end of the war, will
be able to absorb more than those who already have
their families living in these countries.

It is quite clear to me that most of what I
have written here can be no news to you, but I should
be very glad, if after having read these lines, you
would see me, and give me the opportunity to discuss
the matter more thoroughly with you. ’




SOURCE: Svenska Dagbludet, May 14, 1944
REFUGEES FROM FINLAND ESCAPED DURING
THEIR LEAVE OF ABSENCE.
Ornskoldsvik,May 13, 1944

A motor-boat with six Finnish refugees has
arrived to Gisslan near Ornskdldsvik. The refugees,

3 young men (2 about 30 years, 1 about 23), were
soldiers and had escaped during their leave of

absence. Two of the men had brought their wives,
and one of the couples also brought their little

daughter. They have all been sent to Umed. The
three men declared themselves as political refugees.
They are all fishermen.




Svens‘lca Dagbladet,
May 14, 1944

lFlyktingur fran Finland
rymde under permission.
BRNSKOLDSVIK, lérdag. (TT) Hn
motorbAt med pex finska flyktingar
har anlint till Grisslan | Ornskolds-
vikstrakten. I bAten befunno sig tre
unga min, tvA i 30-Arsildern och en
p& 23 Ar, tvA kvinnor, som #4ro hust-
rur till de bide Aldre m#nnen, samt en
5-Arig dotter tii] det ena paret. TvA
av m#nnen voro frontsoldater, som flytt
da de voro hemma pA permission. Flyk- -
tingarna sindes med bil tfl] Umed. In-
tor landsfiskalen uppgivo de tre min-
nen satt de voro politiska flyktingar.
Till yrket dro de fiskare. i




SOURCE: Svenska Dagbladet, May 14, 1944

{ INSTITUTE FOR “"JEWISH INVESTIGATION"
IN HUNGARY.

Budapest, May 13, 1944

Mr. Endre, Secretary of State, has decided
to found an institute for "Jewish Investigation"
in Hungary. This institute will be specially in
charge of the handling of the "Solution of the
Jewish question,"




Svenska Dagbl=zdet,
May 14, 1944

Al

ki

Ungern far institut
for judeforskning.

BUDAPEST, 13 maj. (STB) Ett stat-
ligt “institut f6r judeforskning” har nu
grundats | Ungern genom ett beslut av
statgsekreteraren | inrikesministeriet
Endre, vilken har i speciellt uppdrag att
#gna sig At "judefrigans I8sning”.




SOURCE;‘Morgon—Tidningen, May 15, 1944
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THE STREAM OF REFUGEES FROM
FINLAND CONTINUES.

Umed, May 14, 1944

The stream of refugees from Finland continues.
11 refugees arrived on Sunday at the lighthouse of
Stora Fjdderdgeg on Holms, They will be transferred
to the refugee camp in Unme&. -




Morgon-Tidningen,
May 15,1944

Flyktingstrémmen fran
Finland fortfar.

UMEA sondag.
TT. Den livliga flyktingstrsmmen fran
Finland gver Kvarken fortfar, och p3
sondagen kommo elva flyktingar till
Stora Fjideriiggs fyrplats pd Holmdn. De
. skola foras till flyktingsligret i Umed.




SOURCE : Dagens Nyheter, May 15, 1944
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HUNDREDS OF REFUGEES ARE COMING
FROM FINLAND.

The situation for the 2000 Fimnish Jews is very
difficult., There is also a group of about 200 Jews,
stateless refugees in Finland, for whom the sight
of German troops is a constant reminder of their
rast sufferings., Mr, A. Stiller, director from
Helsinki, says that the 110 Jewish refugees, who
in 1938 came to Finland from Germany, will now move
to Sweden.

Mr., Stiller says that all these refugees are
hoping to go to America or other transoceanic coun-
tries after the war.

Mr. Stiller also says that there is no reason
to worry about the treatment of the Jews in Finland
for the moment. The Jews have after the Russian time
always been treated as Finns. The few anti-semitic
cases are of no importance. Finland is the only coun-
try, which on the German side is fighting against
Russia, without having any anti-Jewish laws, These

anti-Jewish laws for instance exisgt in Bulgaria,h_
which country is not officially at war with Russia,

Even a pro-German politician as Witting, has
several times pointed this out to the Germans. .

The Jewish boys play football as well as the
Finnish, '

The Finnish Jews are very patriotic and proud
of their country, which has been an example for the




spirit of resistance, the same spirit one finds smong
the figﬁters for freedom in all occupied countries.
If one admires them, one also must admire the inde-
fatigable fight of the little Finland against the

superior power,




Dagens Nyheter,
May 15, 1944

F lyktingar hit,
hundratal judar
fran Finland

‘ F innarnas dilemma &r svart, och
for de omkring 2.000 fifiska med-
borgare som ir judar ar situatio-
nen av naturliga skil innu mera
omtilig.  Det finns dessutom en
grupp pa omkring 200 judar i Fin-
land av kategorierna statslésa och
flyktingar, for vilka tyska truppers
ni.irvaro i landet utgor en stindig
paminnelse om vad de tidigare har
upplevat.  Den judiska flyktings-
kontingent pa 110 personer som
1938 kom till Finland fran Tyskland
skall nu flytta gver till Sverige, he-
rittar direktor A. Stiller fran Hel-
singfors — en broder il Mauritz
Stiller — som for nirvarande besi-
ker Stockholm.

— Samtliga dessa flyktingar dmnar
sig efter kriget till' Amerika eller and-
ra transoceana linder, siger direktor
Stiller. Fransett alla andra bevekel~
segrunder &r det naturligtvig mera

praktiskt for dem att avvakta vese-
mbjligheter i det neutrala Sverige &#n i
det krigférande Finland.

Judarnas behandling i Finland ger
i och for sig ingen anledning till oro,
forklarar direktsr Stiller vidare. Efter
den ryska tiden har judarna alltid be-
traktats som fullviirdiga medborgare
béde i lagens mening och i folkets siitt
att umgds med dem. De enstaka fall
av antisemitism som férekommit har i
stort sett ingen betydelse. Finland #r
det enda av de linder som stir pa
Tysklands sida i kampen mot Ryssland,
som inte infért ndgra judelagar. Sa-
dana har man didremot i Bulgarien, ett
land som &tminstone formellt inte be-
finner sig i krig med Ryssland.

Aven en sd tyskorienterad politiker
som Witting har upprepade génger
framhallit {6r de tyska myndigheterna
att undantagslagstiftning mot judarna
&r otinkbar i Finland.

De judiska pojkarna spelar lika bra
fotholl som dec finska, och de har i
forhallande till antalet lika ménga tap-
perhetsmedaljer, lir han ha sagt.

De finska judarna iir fyllda av patri-
olisk stolthet dver det land som varil
en firebild for motstindets anda, sam e
ma anda som besjilar frihetskdmpar-
na i alla ockuperade linder. Beund-
rar man dem, maste man ocksi be-
undra det lilla Finlands sega och en-
vetna kamp mot Svermakien, hivdar
hr Stiller.




THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
I
! e
AMERICAN LEGATION

848 /IC0/MET Stockholm, Sweden
May 16, 1944

Mr. John W, Pehle

Executive Director

War Refugee Board
Washington, D, C,

Dear Mr. Pehle:

For your information, there are enclosed herewith
translations of items appearing in the local press
regarding the refugee problem.

Sincerely yours,

Q.
Iver C. Disenv
Special Attaché for
War Refugee Board.

. Enclosures - 4




SOURCE : Dagens Nyheter, May 1, 1944

400,000 DAVID STARS IN BUDAPEST.
GERMANS PLUNDERING HUNGARIAN JEWS.

v
! The 406000 Jews who are living in Budapest are
forced to wear the David Star, One can understand *
that the town makes a very striking impression. A
Swede, describing the situation in Hungary after
the occupation, communicates that the illegal actions

against the Jews now also are starting in Hungary.

The situation for the Jews in Budapest became
extremely difficult when the Germans occupied the
country. A few of them got the possibility to escape
from the town, but even that did not help them very
mich because of the severe control in the provinces.
Pravellers, who arrived in Budapest on March 19, the
day of the occupation, report that German military
forces (mostly boys in the age of 17-18-20) searched
through the hotels with guns. Wherever they could
£ind a Jew, they sent him down to buses in the streat.
The crowded buses left for unknown places. The scenes,
when men were taken away from their families, were
heartbreaking.

One of the first German steps was to forbid the
Jews to work or to live together with Christiana. All
Jews were shortly after April 5 forced to wear a yellow
gtar. The Jews were not allowed to use tramways or
buses. They were forced to stay in Budapest, and they
had no possibility to escape the bombinge. In fact,
it happened that Nazis prevented Jews from using a
shelter during one of the first air-raids.

Many Jewish families have been foroed to leave




their flats to make place for bombed out people, They
are not even allowed to take their own belongings
with them, and they usually have to live together

in overcrowded flats.

The wellknown international financier, Frans
Chorin, is one of the Jews now in the hand of the

Gestapg. He had succeeded to escape to a nun convent,

but he was unwise enough to call up his very sick
daughter. Gestapo, who listened %o the call, gent
their people over to the convent to fetch Chorin,
The first rumours said that those wellknown
Jews would be executed as soon as the allies bombed
Budapest. But they still seem to live. Some of the
Jews, among them the wellknown head of a factory,
Goldberger, have been released against money,

The result has of course been a great number
of suicides.

The penelty of death in the German army for
plundering, does not seem to concern the plundering
of Jews. Members of the Gestapo, and even German
soldiers have been able to send home many valuable

. things, which they have "confiscated" in Jewish
homes,

All Hungarians react very strongly against these
German actions. This is interesting if one has an
opportunity to study the situation in Hungary during
the last 50 years. Because of their very strong position
in the busiiness world, the Jews have not always been
popular. They in faét ruled the whole commerce and
industry in Hungary, This often made it rather diffi-
cult for the young men from the middle class, who
were not Jewish, to meke a career in the business




world. The Nazis have therefore had a good ground
for their propagenda, even if many Hungarians have
realized what the Jews have done for Budapest. But
the present situation has completely changed the
Hungarien point of view, All Hungarians are disgus-
ted by the German persecution of the Jews.

These facts have helped the Hungarian people
to see more clearly, and everybody is waiting forig
the allies to come and save their suffering country.




Dagens Nyhete.,
May 1,1944

Tyskar plundrar
hos Ungerns judar

Del bor 400.000 judar enbart i
Budapest, och nar darfor tyskarna nu
infort judestjirnan, si forstir var och
en att stadsbilden gér ett mirkligt in-
tryck.  Den svensk som for Dagens
Nyheter skildrar situationen i Ungern
efter ockupationen meddelar att alla
de rittsvidriga handlingar som pa
| andra hall foretagits tiot judarna och
deras familjer nu ooksi forekommer i
rikt matt 1 Ungern. Andra minniskor

kan limna Budapest, men judarna tvin- |

gas stanna. Visserligen har dodsstraff
inforts mot plundring, men bestimmel-
sen syns inte gilla judar. Gestapomiin
och dven tyska soldater har efter oc-
kupationen av Ungern kunnat sinda
manga dyrbarheter hem till Tysk-
land sedan de "beslagtagits™ i judiska
hcm.

En dven internationellt kind judisk affirsman har gripits av
Gestapo 1 ett kloster i Ungern, beriittar Dagens Nyheters initiera~
de sagesman i sin serie fran Ungern efter ockupationen. Mannen
hade fatt sjukbud fran en dotter, och nir han ringde for att hora
om hennes tillstind avlyssnade tyskarna telefonen, stortade i vag i
bil och grep honom. N3gra framstiende judar har frigivits mot
vildiga losesummor. Mindre gott stillda judiska familjer som le-
vat i en- och tvirumsligenheter vriks emellertid ut ogh foses sam-
man for att ge plats it utbombade.

For att forstd judeproblemet i
Ungern maste man se tillhaka Pa
de senaste 50 drens utwvickling. Re-
dan vid industrialismens genombrott
i s=enare hilflen av 1800-talet fick
judarna fast fot i Ungerns industri~
ella och merkantila liv. Detta be-
redde pa att de samhillsklass:r som
borde varit kallade att bygga upp
industrier och organisera affirslivet
inte ansdg ndgon av dessa forvirvs-
grenar virdiga en kavaljer, Detta
giller framfér allt de #nnu pi den
tiden i stort antal férekemmande
“magnaterna” och &ven andra med-
lemmar av de hogre ungerska sam-
hilleklasserna. Drt anedgs inte fint
alt syssla med industri och affarer,
De gamla familjernas yngre med-
lemmar satt hellre | ndgot ministe-
rium for sviltlsn och levde o1 dv-
rigt av den #rvda f{Srmégenheten.
Foljden blev den att judarna slog
under sig praktiskt taget hela Un-
gerns industri cch handel. De stora
férmégenheterna vandrade alltmer
Over i judiska hiénder, och nir sa
magnatfamiljerna  sminingom fann
sig std vid ruinens brant, ja, d& val-
des oftast din ulvigen att friskt
kapital anskaffades genom gifte med
judiska familjer, Dirfér har man
hittills ej kunnat genomféra TaAgra
judelagar i Ungern efter de prinei-
per som tillimpats i Tyskland. Det
skulle ha medfort en sidan kraftig
omvilvning och sidana ingrepp i
Ungerns liv att man fruktade fbr
foljderna.

For nigra ar sedan gjorde man
forssk med inforande av vissa tim-
ligen moderata judelagar i Ungemn.
I praktiken hinde dock egentligen
ingenting, ty de judar som av-
stéingts frin sin merkantila verk-
samhet fann alltid min villiga att
som bulvaner fortsiitta verksamhe-
ten med respektive judiske princi-
pal som en skugga bakom ryggen. 1
sanningens namn ma erkinnas att
judarna siirskilt “for medelklascen
utgjorde ett’ crux, ty de icke-judis-

unga miénnen av medelklass
hade hart nér -obverstigliga” Hinder
att brottas med; om de ville gbra
karridr inom .affﬁrslivet,e‘llex; indu~
strin.  Detta ‘beror- dook- naturligt~




Dagens Nynster,
Mayl, 1244

vis pa dven den omstindigheten att
ungrarna i och f[or sig inbte &r spe-
ciellt merkantilt begavade. Den na-
tionalsocialistiska propagandan har
darfor haft tacksam jordmén hos
medeiklassen, som sméningom kom-
mit att anse judarna vara det ecda
hindret pa deras vig upp mot higre
maleriell standard. Att Ungerns

+ industri #r vad den ar och att Bu-
dapest dr val dzt ir torde utan tve-
kan till stérsta delen bero pd ju-
darnas verksamhet och nybygg-
nadsarbele. Men hirom vill de miss-

. beldtna icke konkurrenskraftiga
elementen ej hora talas. Dg anser

" att om judarsa komme=r bort sa lig-
ger [Zlet oppet {er dem.

Stuvades in i bussar och

fordes bort.

Nir ryktet om tyskarmas ockupa-
tion spred sig i Budapest uppkom
panik bland judarna. De som hade
mdjlighet hirtill begav sig omedel-
bart bort frén Budapest, men de var
fa. Och inte hjilpte det mycket hel-
ler, ty dven ute i landsorten blev
judarna foremal for string kontroll
redan frin férsta dagen. Det be-
réttas av resendrer som kommit till
Budapes! fran olika rekreationsorter
att redan pd ockupationsdagen den
19 mars anliinde till de olika’turist-
hotellen tysk militir, oftast ynglin-
gar i 17—18—20-Arsildern, vilka
med revolver i hand genomsskie de
stora hotellen. Varhelst en jude pa-
triffades fordes han ned till vintan-
de bussar. Nir d:ssa var fullasta-
de avgick de till obekant ort. Sjilv-
fallet utspelades hjirtslitande sce-
ner, di ménga man togs fran sina
familjer.

Niistan omedelbart utkom forerd-
ningar att judar icke far ha anstill-
ning’ hos kristiia; judiska familjer
eller [{retog f3r inte ha kristna an-
stdllda, ej heller far kristna bo till-
sammans med judar o. s. v. Strex
kom en annan férordning, som sger
alt judarna icke fir syssla med na-
got slag av industriell eller merkan-
til verksamhet. Fr. o. m. den 5 april
miste alla judar bira en gul stjdr-
na med 10 em diameter p& viinstra
sidan av bristet.
enbart i Budapest uppgér till niir-
mare 400.000 forstair man att stads-
bilden numera #r ganska hrokig,

Judarna fir for Gvrigt inte anvin- :

da sig av andra fortskaffningsmedel
én sparvagn och buss. De méste
dven stanna pa den plats diir de be-
finner sig och fir silunda ej limna
Budapest. Ovriga invanare kan fly
undan bombardemangen, men ju-
darna fir ej pa nigra villkor ldmna
Budapest. Ett effektivi sitt att 3
dem utrotade! F&r att ge en bild
av hur ldngt judehatet gitt i vissa
kretsar md enfoéras vad som berit-
tades efter, ett av de férsta luftan-
fallen mbt Budapest, Till ett skydds-~
“rum strémmade folk frin alla hall
, Sist kom..nigra._ judar, som ocksd
ville gd ned i skyddsyummet, men
ndgra nazister hindrade. dein, och- de.
bokstavligen:talat lastes utel - -,

. de finansmannen,

D antalet judar !

Judehemmen dt de
utbombade.

Fit par tusen judiska familjer hﬁr
tvingats att limna sina véningar ff)'r
att ge plats &t utbombade. D?t ror
sig huvudsakligen om mindre lagen-
heter p ett rum och kok. Judarna
tvingas lamna kvar nodvindiga in-
ventarier, ssom sdngar, s'e'mgkl'ziﬁer,
husgerdd, och sjdlva har de fosts

tillsammans till lagenheter dir flera
judiska familjer far irdngas i varje
rum. :
En av de judar som gripits av
Gestapo ir den internationellt kin-

kolgruve- och
jdrnverksigaren Franz Chorin. Han
hade lyckats fly ur Budapest och ta
sin tillflykt till ett nunnekloster.
Han naddes emellerlid av underrit-
telsen att hans dotfer insjuknat
svart, och d& begick han den oftr-
siktigheten ait ringa till henne. Te~
lefonsamtalet avlyssnades, och Ge-
stapo sind= folk som himtade Cho-
rin i klostret. Han och andra fram-
stdende judar inglr i den gisslan
som ockupationsmakten haller i Bu-
dapest.

Det sades forst att dessa min
skulle avriittas om Budapest bom=
bades, men de lever in, trots bom-
bardemangen, I vissa fall har ju-
dar lossléppts mot stora Igsesummor.
Salunda har den likaledes interna-
tionellt kinde fabrikschefen Gold-
berger slippts mot fem miljoner
pengo i 16sen.

Bestimmelsen ait inga “kristna”
far ha anstillning hos judar har
lett till att minga trotjiinare hos
judiska familjer berdvat sig livet. De
har plétsligt sttt pa gatan utan
existensméjligheter. Naturligtvis iir
antalet sjilvmord bland judarma
sjilva dn stdrre,
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TPyska soldater gjorde
fina kap.

Nir den ovan omtalade paniken
utbrét bland judarna silde dessa en
mingd av sina dgedelar, framfor allt
mattor, mbbler, konstverk, radioap-
parater o, dyl. D& emellertid tys-
karna alltid av f{orklarliga skél
visste vilka judar som hade mest
brattom att silja, s& f5ll alla sddana
dgodelar och dyrbarheter for en
spottstyver i de tyska soldaternas
héinder, och desca var ej senma att
sanda dyrbarh-terna hem till Tysk-
land, Man gir f&r Ovrigt numera
drnda enklare till viga. Judarna upp-
siks i sina vémingar'och beordras att
inem viss tid, i vanliga fall nigra
timmar, l&mna sina bostider med
allt val de innehaller. De tillites
endast att ta med sig de nodvindi-
gaste klddespersedlarna. Alla dessa
véldshandlingar g:inemfdrs framfér
allt av Gestapomdn, mzn dessa har
god hjilp av sina ungerska hantlan-

gare. Det finns som sagt dodsstraff
fér plundring, men delta &r ju "be-
slag”.

Ungrare av alla samhilisklasser
reagerar allt kraftigare mot dessa
overgrepp mot judarna. Salunda
uppkommer allimer dét mirkliga
forhallandet att sidana som tidiga-
re varit deciderat antijudiskt install-
da numera om inte éppet s dock i
sjal och hjarta avgjort star pa ju-
darnas sida. BMan tycks alltmer f&
upp Sgonen fér ait judarmma ocksd
fAr minskliga varelser. Naturligtvis
har véldet mot judarna utiést en vig
ay avsky hos alla demokrater och
over huvud faget alla de ungrare
som vintar att de allierade skall
rédda Ungern frin den avgrund det
star infér,

Klart engelskviinlig
stimning,

Att tyskarna ockuperade Ungern
dr nu en gang inte s underlgt, inte

;. endast ur den synpunkten att tys-

karna var hinvisade till Ungern som
genomgangsland fér sina trupper

{ och transporter, utan det hsll pa att

utveckla sig en klart deciderad en-
gelskviinlig  stimning i Ungern,
Denna politiska uppfatining omfatta=
des, som jag redan antytt, inte en-
dast av de till c:a 1 miljon uppgi=
ende ungerska judarna utan av hela
arbetarklasszn, d. v. s, socialdemo-
krater och kommunister, samt av de
intellektuella liberalerna och sist,
men inte minst, stora delar av bon-
debefolkningen. Det &r svart att
siga vart denna utveckling burit hén
om “-n fatt fortgd ostord, ty Ungzn
var a alltjimt i f6rbund med axel-
makterna. Det var siikerligen med
denna utveckling for ogonen som
tyskarna sA blixtsnabbt ockuperade
Ungern. Huruvida de anglosachsis-
ka sympatierna hirmed bringats tilt
tystnad torde vara tvivelaktigt. Sna~
rare fir man vil anse att hela den
ungerska befolkning som for nirva-
rande gar omkring med sammanbite
na tinder och vitmade knogar en-
dast vdntar pa tillfille att #ntligen
f4 genomféra den sociala revolution
som de arbetat pa i si ménga &r. |

Det kan inte vara si att alla de-
ras ans‘ringningar for att skapa ett
nytt demokratiskt Ungern nu gatt
till spillo, Det #ir detta hopp som det
hart prévade ungerska folket sitter
sin tro och lit till, och nir den fora
Igsande stunden kommer stir alla
redo.




SOURCE: Svenska Dagbladet, May 5, 1944
20 PEOPLE FXECUTED IN ESTHONTIA.

According to the Riga newspaper Tevija, an extensive
underground organization has been detected and ligmidated,
The organization had at ite disposal radio transmitters
and a great amount of wesapons,

§

The leaders, including representatives of variousg
professions, hairdressers, shoemakers, type-setters,
farmers etc., have been sentenced to death and executed,
and a great number of accomplices, who are now being
tried, are also expected to receive the heaviest sentences.
The arrested peasants, whose property has been confiscated,
have for weeks been sheltering partisan groups, which
were engaged in sabotage.

THE ESCAPE FROM ESTHONIA.

Illegal boat-builders ’yards have been detected
by the occupation authorities in Esthonia. A total of
27 big boats have been confiscated and 86 fishermen,
boat-builders and other people involved have been
arrested, Doctor Mie, the head of the Esthonian
Government, recently promiged definitely to put an
end to the refugee traffic from Esthonia.

Drastic measures have since been taken, The
forests in South Esthonia have also been examined
carefully by the militia and military. Doctor Mie
has also protested to the occupation anthorities
against Esthonians leaving the country in legal way.

-




Svenska Dagbladet,
May 5, 1944

—

20 avrattade
i Estland.

Enligt Rigatidningen Tevija
har en vittutgrenad underjor-
disk organisation i Estland upp-
tiickts och oskadliggjorts. Den
forfogade Sver radioséindare och
en rikhaltig vapenarsenal.

Ledarna, 20 namngivna personer, re-
presentanter for olika yrken, frisérer,
skomakare, typografer och lantbrukare
m. fl. ha domts till déden och avriit-
tats, och ett storre antal delaktiga, med
vilka forhér pagdr, viintas ocksd drab-
bas av lagens striingaste straff. De
hiiktade bénderna, vars egendom kon-
fiskerats, ha under flera veckor hos
sig hyst partisangrupper, som fordvat
aitentat och sabotage.

F lykten frén Estland

Tllegala hatbyggerier ha upptiickts
av ockupationsmyndigheterna i Estland.
Sammanlagt 27 storbitar ha beslagta-
gits och 86 fiskare, bithyggare och an-
dra personer som p& annat siitt varit
inblandade, ha hiktats. Dr Mée, ost-
niske regeringschefen, gjorde nyligen

for flyktingstrafiken frdn Estland.

Drastiska dtgirder ha sedan dess vid-
tagits. Skogarna, iven i sédra Estland,
finkammuades av milis och militir. Dr
Mie har dven hos ockupationsmakien
protesterat mot att ester och estlinda-
re pi legal vig limna landet.

en utfiistelse att definitivi sitta stopp,

=
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AL JEWS ARE GOING TO BE DETAINED
IN GHETTOES.

Berlin, May 5, 1944

i |

A1l Jews will in short time be deprived their
positions in the public administration, and the
Hungarian Government s opinion is that this problem
is preleminary solved, because the Jews have been
detained in ghettoes. But it can only be preliminary
as the Jews constitute 1/10 of the Hungarian population.

The great question is what is going to be done
with the Jews after this. The Hungarian newspaper,
Esti Ujsdg, proposes that one should exchange them
against the Hungarians who have emigrated to North
and South America during the years.

The three towns Kassa, Muncics and Ungvar have
now been evacuated from Jews, who have been transported
to concentration camps. 325,000 Jews have until now
been collected in this region, and been detained in
ghettoes. The only exceptions are the Jewish doctors
and the Jewish armament workers.

It is said that the transports of Jews to the
concentration camps happen in a human way. One uses
the same line of direction as the Soviet Government
did in 1940 for the transports of the "Volksdeutsohe"
from Bessarabian and North Bukovina, and which—allowed.
every Germen to take an amount of clothes, weight 50
kilos with him,




The Jews in Kassa, Muncacs and Ungvar had no
permission to leave their flats before their departure.
Lists were during that time made of their household
goods.

It was a pure safety precaution not to allow
them to leave their flats. A great number of Hungarians

have been willing to help the Jews in different ways.
The Jews haze also tried to escape the transportions
by paying a*great amount of bribes.

It has been decided that people who try to help
the Jews will be put into concentration camps.

One has in many parts of the country found exactly
the dubbel number of Jews than the official statistic
has shown. The reason probably is that the Hungarians
already tried to magyarise their surroundings during
the time of the Habsburg Monarchy. They even wanted
the Jews to become Magyares. It was also easy for a
Jew to obtain Hungarian citizenship.




Stockholms Tidningen,
May 6, 1944

Alla judarna i Ungern
skall stangas in i ghetton

Frén St.-T:s Berlinredaktsy C HRISTER JADERLUND.

BERLIN den 5 maf.
Alla Ungerns judar kommer inom kort att helt och hillet berivas
sina anstéillningar Inom den statliga och offentliga férvaltningen, och
sedan de dessutom inmanats i ghetton, anser man P& ungerski rege-
ringshall, att judefrdgan preliminiirt skall vara list,
Men — endast preliminiirt, ty 1 Ungern finns halvannan miljon Ju-
dar, d.v.s. judarna utgir 1/10 av Ungerns befolkning,

Vad man skall ta sig till med judar-

na dérefter &r den brinnande Jrdgan.
Den ungerska tidningen Esti Ujsag
- kommer med ett forslag: man béy byta
ut judarna mot ungrare, som under
drens f{opp utvandrat till Nord- och
Sydamerika.

De tre stiderna Kassa, Munkées och
Ungvar har nu utrymts pa judar, vil-
ka transporterats till koncentrationsli-
ger. I hela detta omrade har man
7 hittills samlat ihop 325.000 judar, som
| inmanats i ghetton. Undantag har
i gjorts endast for judiska lakare och

judiska rustningsarbetare.

Judetransporterna  till koncentra-

tlonsldgren térsiggar kortfristigt och

humant, betonas det — man gAr ndm-
ligen efter de riktlinjer, som sovjet-
' regeringen utfirdade 1940 for bort-

transport av folktyskar och enligt vil-

ka varje fran Bessarabien och Nord-

bukoving flyttande tysk fick ta med
sig en kostym, underklider och andra
persedlar till sammanlagt 50 kilos vikt,

Judarna i Kassa, Munk&es och Ung-

var fick inte lov att lamna sina bosti.

der, forrin de férdes bort, och under
tiden gjordes listor D& deras bohag
upp. Allt deras bohag beslagtas nim.
ligen av ungerska staten. Att de inte

fick ldmna vaningarna var en ren for-
siktighetsatghrd.

Det har niimligen visat slg, ait
talrika ungrare velat hjilpa juuﬂur-
na, d,v. 8. lita judarna skriva éver
slna firmigenheter pA dem. Vida-
re har judarna sékt aft med stora
mutor klara sig undan borttrans.
porferna. -

Numera har det bestimts, att de som
férstker hjalpa judarna undan bo__rt—
forandet eller undan beslaget av for-
miogenheter, sjilva kommer i l:or_l_cen-
trationsliger och doms till striinga
straff.

I olika landsdelar har man funnit
precis dubbla antalet judar mot vad
den officiella juderidkningsstatistiken
gett vid handen. Detta kan bero pa
att redan under den gamla habs.burg-
monarkin ungrarna anstringde ig att
54 mycket som mdjligt mﬂgyuris_c_ra
sin omglvning {6r att pa si siitt gora
sig mera gillande inom monarkin. T
det syftet var de ocksid mycket mana
om att fudarna skulle betraktas som
magyarer., Det gick ocksa litt for en
jude att fA ungerskt medharenrskan,

lg
Ly
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ESTHONIAN SENTENCED TO DEATH FOR THE
"SMUGGLING OF MEN".

Helsinki, May 8, 1944

The refugee traffic, which since long time has
been going on between Esthonia and Finland, has now
become the cause of the first sentence of death, states
a report from the city of Reval.

Revaler Zeitung and Eesti Sona publish in an
official note, that the joiner, Johamnes Reispass,

has been sentenced to death by a special German court
of law, for having helped 150 people to escape to
Finland in an illegaly way, between September and
December last year.

Reispass had started a special organization for
vthe smuggling of men". People, who wanted to leave
for Finland, got instructions to appear at a “"gathering
place" in Reval. Then cars transported them to different
parts of the coast. The journmey continued with fishing
boats across the sea. Reispass demanded for the transport
2, 500 Reichsmark from each person.

The German authorities in Esthonia have already
umdertaken drastic measures to prevent the escapes
to Finlend or to Sweden. An edict from lest winter
gives them the right to confiscate the belongings of
every refugee. People who leave Esthonia without permission
might get their belongings back if they return within
a certain time. -




Stockholms Tidningen,
May 9, 1944

i Estlindare domd till doden for
méinskosmuggling till Finland

Frin St..T:s

Helsiugfirsrodaktion,

HELSINGFORS den 8 maj.

Den flyklingstruﬁk, som liinge pagiaft mellan Estland och Finland

fiver Finska viken, har gett anledn

delas kit fran Reval.

Tidningarna Revaler “Zeitung och
Eesti Sona publicerar en officiell
notis om att en tysk specialdom-
stol diimt en snickare dohannes
Reispass till diden, emedan denne
i fiol under (tiden september—
december olagligt hiilpt 150 per-
soner att fly till Finlangd.
Reispass hade bildat en speciell or

ganisatiop  {or miinniskosmugg]ing.
Personer, som $nskade bege sig dver
till Finland, fick anvisning att infinna
sig pad en uppsamlingsplats i Reval.
Diirefier transporterades de med bilar
(ill olika platser vid kusten. Med fiske-
och motorbatar gick farden sedan vi-
dare éver havet. Reispass hade for

ing till den forsia didsdomen, med-

transporten begiirt 2,500 riksmark per
person.

De tyska myndigheterna i Estland
har yedan tidigare tillgripit drastiska
Algiirder f6r att hindra flyke till Fin.
land eller Sverige. Senaste vinter ut-
firdades en forordning, enligt vilken
den egendom, som kvarlimnas av
flyktingar, heslagtas av den tyska [or-
valiningen. En tidsfrist utsattes for
bersoner, som olovligen Hmnat Est-
land. Om de Irivilligt &terviinde inom
bestimd termin, kunde de undgd att
férlora sin egendom.




